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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

През 2019 г. вносът и износът на ЕС, взети заедно, възлизат на приблизително 4 
трилиона евро (което съставлява около 25 % от БВП на ЕС), като около 2/3 от тези 
потоци са стоки, преминаващи през границите. 

Всяка година близо 700 млн. артикула влизат в ЕС, като над 350 млн. са декларирани за 
износ към трети държави, а други 15 милиона преминават транзитно през митническия 
съюз. Това означава, че всяка секунда се декларират близо 33 артикула с митническа 
стойност от около 150 000 EUR.

Това показва въздействието на международната търговия върху икономическата 
дейност на ЕС. 

Това означава, че митниците играят решаваща, но относително непозната роля при 
изпълнението на международните търговски и икономически споразумения на ЕС и 
международните търговски политики и правила на Съюза по външните му граници. 
Митниците са пазителите на единния пазар и сигурността на веригата на доставки. Те 
са от решаващо значение за гарантиране на конкурентоспособността, устойчивостта и 
издръжливостта в предизвикателния геополитически контекст.

След последното основно преразглеждане на Митническия кодекс през 2013 г. светът 
се промени (нарастване на цифровата търговия, запазване или поява на нови търговски 
проблеми, Брексит, пандемия, непровокирано, недекларирано и незаконно нашествие 
на Русия в Украйна и последвалата война, нарастващо внимание към устойчивостта — 
ЦУР, Парижкото споразумение и споразуменията за биологичното разнообразие и др.), 
като ЕС пое по пътя на адаптиране към новите предизвикателства и към по-ефективен 
отговор на предишните. По-конкретно, Съюзът прие автономни мерки, специфични за 
отделните продукти или междусекторни регламенти, а по отношение на митническите 
въпроси — Решение за изпълнение, установяващо общи критерии и стандарти относно 
финансовия риск („Решение за КФР“) и насоки с цел хармонизиране на подбора на 
вноса от държавите членки за контрол. Освен това търговските споразумения, 
договорени от ЕС, съдържат и разпоредби, свързани със сътрудничеството в областта 
на митниците с трети държави.

Поради това беше необходимо основно преразглеждане на Митническия кодекс на 
Съюза, тъй като „успехът на амбициите на ЕС, свързани с благосъстоянието на хората, 
устойчивите общества и търговския просперитет, може да бъде застрашен, ако 
митниците не успеят да защитят правилно границата на ЕС на всички нейни входни 
пунктове. Границата на Съюза е също толкова силна, колкото най-слабата входна 
точка“. (Доклад на групата експерти, 2022 г.) В светлината на гореизложеното 
преразглеждането се основава на прогнозния доклад на тема „The Future of Customs in 
the EU 2040“ („Бъдещето на митниците в ЕС през 2040 г.“) (2020 г.) и Плана за 
действие на Комисията в областта на митниците (2020 г.), различни доклади на 
Европейската сметна палата (2018, 2019 и 2021 г.) и доклада на групата експерти 
относно реформата на митническия съюз на ЕС (2022 г.). В него се съдържат нови 
разпоредби и договорености, наред с другото: 

• новите правила за онлайн продавачите и платформите за електронна търговия;
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• новия статус на доверени и проверени търговци („Trust and Check traders“) 

• установяване на Център за митнически данни на ЕС и създаване на Митнически 
орган на ЕС; 

• нова рамка за структурирано сътрудничество между митническите органи и 
други органи, като например органите за надзор на пазара и органите за опазване на 
околната среда; както и

• въвеждане на минимално общо ядро от действия или бездействия, които 
съставляват митнически нарушения, и минимално общо ядро от санкции, които нямат 
наказателноправен характер;

Въпреки че докладчикът подкрепя цялостната посока на преразглеждането, 
предложените изменения имат за цел да изяснят или укрепят МКС.

1. Целесъобразно е да се подобри съгласуваността между самия преразгледан 
кодекс и другите законодателни актове (като механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, Регламента относно обезлесяването, Регламента относно 
принудителния труд, Директивата относно дължимата грижа на дружествата във връзка 
с устойчивостта, Регламента REACH и бъдещите инициативи), които по един или друг 
начин включват митниците, като налагат специфични проверки и задължения по 
отношение на споделянето на данни и/или докладването. Важно е също така, като се 
има предвид нарастващото им значение за оформянето на търговските правила и в 
законодателството на ЕС, многостранните споразумения в областта на околната среда 
да бъдат по-добре взети предвид в Кодекса.

2. Митниците и техните информационни системи са критична инфраструктура, 
предвид централната им роля; чуждестранни субекти могат да се опитат да 
злоупотребят с тях, за да съберат чувствителна икономическа информация, която биха 
могли да използват за нетърговски цели.  Кодексът следва да бъде адаптиран в 
съответствие с неотдавнашната стратегия за европейската икономическа сигурност и 
свързаните с нея законодателни актове в областта на киберсигурността.

3. Организациите на гражданското общество следва да имат възможност да 
изпращат ранни предупреждения до митниците, когато разполагат с надеждна 
информация — благодарение на международната си мрежа — че в ЕС ще бъдат 
изпратени стоки, които не отговарят на законодателството на Съюза. Тази информация 
би могла да се използва за обогатяване на Центъра за митнически данни на ЕС и за 
засилване на контрола, когато е целесъобразно.

4. Един от приоритетите на изготвянето на политиките на ЕС е да се подобрят 
снабдяването със суровини и кръговата икономика. Понастоящем Световната 
митническа организация провежда изследователско проучване относно лека корекция 
на Хармонизираната система, така че тя да допринесе за разрастването на кръговата 
икономика. На Митническия орган на ЕС следва да бъде възложено да бъде 
проактивен, като насърчава общ подход на Съюза към митническите и други съответни 
органи, така че ЕС да действа като едно цяло в рамките на този форум.

5. Митниците играят роля в борбата със заобикалянето и косвеното нарушаване на 
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санкциите на ЕС срещу Русия или каквито и да било други санкции, които могат да 
бъдат определени в бъдеще. В Кодекса вече е предвидена възможността за приемане на 
ограничителни мерки или санкции и тази част би могла да бъде формулирана по-ясно. 

6. Одобрените икономически оператори и доверените и проверени търговци ще 
съставляват 80 % от търговията. Поради това е от съществено значение да се гарантира, 
че значителните облаги, предоставени на икономическите оператори, които се ползват 
с този статус, са съпроводени от проверки и че статусът се отнема, ако се установи, че 
те не спазват данъчното и нефискалното законодателство, като например Директивата 
относно дължима грижа на дружествата във връзка с устойчивостта.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по вътрешния пазар 
и защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съюзът и функционирането на 
вътрешния пазар се основават на 
митническия съюз. В интерес както на 
икономическите оператори, така и на 
митническите органи в Съюза с 
Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета40 за 
създаване на Митнически кодекс на 
Съюза („Кодекса“) в един акт беше 
обединено митническото 
законодателство, което се съдържаше в 
няколко различни законодателни акта, 
обхващащи общите правила и 
процедури за осигуряване на 
прилагането на тарифните и други 
мерки, въведени на равнището на Съюза 
във връзка с търговията със стоки 
между Съюза и държави или територии 
извън митническата територия на 
Съюза, както и разпоредбите, свързани 
със събирането на вземания при внос. 
Митническите органи на държавите 
членки са отговорни за привеждането в 
действие на тези правила в своите 

1. Съюзът и функционирането на 
вътрешния пазар се основават на 
митническия съюз. Вносът и износът 
на ЕС, взети заедно, са възлизали на 
приблизително 4 трилиона евро през 
2019 г. (което съставлява около 25 % 
от БВП на ЕС), като около две трети 
от тези потоци са стоки, 
преминаващи граница. Всяка година 
близо 700 милиона артикула влизат в 
ЕС, повече от 350 милиона са 
декларирани за износ към трети 
държави и още 15 милиона 
транзитират през митническия 
съюз. В интерес както на 
икономическите оператори, така и на 
митническите органи в Съюза с 
Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета40 за 
създаване на Митнически кодекс на 
Съюза („Кодекса“) в един акт беше 
обединено митническото 
законодателство, което се съдържаше в 
няколко различни законодателни акта, 



PE756.044v05-00 6/113 AD\1296610BG.docx

BG

оперативни задачи, сред които 
прилагане на митническите режими, 
извършване на анализ на риска и 
контрол и налагане на санкции в случай 
на митнически нарушения.

обхващащи общите правила и 
процедури за осигуряване на 
прилагането на тарифните и други 
мерки, въведени на равнището на Съюза 
във връзка с търговията със стоки 
между Съюза и държави или територии 
извън митническата територия на 
Съюза, както и разпоредбите, свързани 
със събирането на вземания при внос. 
Митническите органи на държавите 
членки са отговорни за привеждането в 
действие на тези правила в своите 
оперативни задачи, сред които 
прилагане на митническите режими, 
извършване на анализ на риска и 
контрол и налагане на санкции в случай 
на митнически нарушения.

__________________ __________________
40 Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза 
(преработен текст) (ОВ L 269, 
10.10.2013 г., стр. 1).

40 Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза 
(преработен текст) (ОВ L 269, 
10.10.2013 г., стр. 1).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Уместно е в митническото 
законодателство да се отчита бързото 
развитие на моделите на световната 
търговия, технологиите, моделите на 
стопанска дейност, както и нуждите на 
заинтересованите страни, включително 
на гражданите. Поради това се налага в 
Регламент (ЕС) 952/2013 да бъдат 
направени голям брой изменения. За 
постигане на по-голяма яснота 
посоченият регламент следва да бъде 
отменен и заменен.

(3) Уместно е в митническото 
законодателство да се отчита бързото 
развитие на моделите на световната 
търговия, технологиите, моделите на 
стопанска дейност, както и нуждите на 
заинтересованите страни, включително 
на гражданите, потребителите и 
предприятията, както и другото 
законодателство, което е от 
значение за митниците. В днешно 
време има над 350 законодателни 
акта на ЕС, които регулират 
пускането на пазара на ЕС или други 
ограничителни мерки и обхващат 
широк спектър от области на 
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политиката. Този брой се е увеличил 
почти четири пъти през последните 
20 години. Съгласно доклада на 
експертната група: „Успехът на 
амбициите на ЕС, свързани с 
благосъстоянието на хората, 
устойчивите общества и търговския 
просперитет, може да бъде 
застрашен, ако митниците не успеят 
да защитят правилно границата на 
ЕС на всички нейни входни пунктове.“ 
Също така е важно, че 
преразглеждането на Митническия 
кодекс подкрепя целите на 
Споразумението за улесняване на 
търговията на Световната търговска 
организация, което цели да създаде 
надеждна и удобна за ползване рамка 
за икономическите оператори, която 
да сведе до минимум 
административната тежест за 
предприятията, като същевременно 
поддържа необходимите стандарти 
за съответствие. Поради това се 
налага в Регламент (ЕС) 952/2013 да 
бъдат направени голям брой изменения. 
За постигане на по-голяма яснота 
посоченият регламент следва да бъде 
отменен и заменен.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

С цел да се осигурят ефективни 
средства за постигане на целите на 
митническия съюз следва да бъдат 
преразгледани и опростени редица 
правила и процедури, уреждащи 
начините, по които стоките се въвеждат 
на митническата територия на Съюза 
или се извеждат от нея. Следва да се 
осигури съвременен, интегриран набор 
от оперативно съвместими електронни 
услуги за събиране, обработване и 

(4) С цел да се осигурят ефективни 
средства за постигане на целите на 
митническия съюз следва да бъдат 
преразгледани и опростени редица 
правила и процедури, уреждащи 
начините, по които стоките се въвеждат 
на митническата територия на Съюза 
или се извеждат от нея. Следва да се 
осигури съвременен, интегриран набор 
от оперативно съвместими електронни 
услуги в съответствие с ОРЗД и 
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обмен на информацията, необходима за 
привеждането в действие на 
митническото законодателство (Център 
за митнически данни на Европейския 
съюз, „Център за митнически данни 
на ЕС“). Следва да бъде създаден 
Митнически орган на Европейския съюз 
(„Митнически орган на ЕС“), който да 
осигури централизиран оперативен 
капацитет за координираното 
управление на митническия съюз в 
конкретни области.

Регламента относно защитата на 
данните (РЗДЕС) за събиране, 
обработване и обмен на информацията, 
необходима за привеждането в действие 
на митническото законодателство 
(Център за митнически данни на 
Европейския съюз, „Център за 
митнически данни на ЕС“). Следва да 
бъде създаден Митнически орган на 
Европейския съюз („Митнически орган 
на ЕС“), който да осигури 
централизиран оперативен капацитет за 
координираното управление на 
митническия съюз в конкретни области.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

След приемането на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 ролята на 
митническите органи претърпя развитие 
и обхваща във все по-голяма степен 
прилагането на законодателството на 
Съюза и националното законодателство, 
с което се определят изискванията по 
отношение на стоките, подлежащи на 
митнически надзор, и по-специално 
нефинансовите изисквания по 
отношение на стоките, без спазването на 
които тези стоки не може да се 
въвеждат и допускат за обращение на 
вътрешния пазар. През годините тези 
нефинансови задачи се увеличиха 
експоненциално, успоредно с 
нарастващите очаквания на 
предприятията и гражданите на Съюза 
по отношение на безопасността, 
сигурността, достъпността за хората с 
увреждания, устойчивостта, здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, околната среда, защитата на 
правата на човека и ценностите на 
Съюза. Предстои да бъдат въведени 
нови инструменти, като например 

(5) След приемането на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 ролята на 
митническите органи претърпя развитие 
и обхваща във все по-голяма степен 
прилагането на законодателството на 
Съюза и националното законодателство, 
с което се определят изискванията по 
отношение на стоките, подлежащи на 
митнически надзор, и по-специално 
нефинансовите изисквания по 
отношение на стоките, без спазването на 
които тези стоки не може да се 
въвеждат и допускат за обращение на 
вътрешния пазар. През годините тези 
нефинансови задачи се увеличиха 
експоненциално, успоредно с 
нарастващите очаквания на 
предприятията и гражданите на Съюза и 
въведените в резултат на това 
автономни мерки, като например по 
отношение на безопасността, 
сигурността, достъпността за хората с 
увреждания, устойчивостта, здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, околната среда, защитата на 
правата на човека и ценностите на 
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цифровия паспорт на продуктите, за да 
се гарантира, че другото 
законодателство, прилагано от 
митническите органи във връзка с 
продуктите, продължава да 
удовлетворява тези очаквания. Поради 
това е необходимо да бъдат отразени 
нарастващите брой и сложност на 
нефинансовите рискове, като в мисията 
на митническите органи бъде включено 
специално позоваване на защитата на 
всички тези обществени интереси и, 
когато е приложимо, на националното 
законодателство, в тясно 
сътрудничество с други органи.

Съюза. Предстои да бъдат въведени 
нови инструменти, като например 
цифровия паспорт на продуктите, за да 
се гарантира, че другото 
законодателство, прилагано от 
митническите органи във връзка с 
продуктите, продължава да 
удовлетворява тези очаквания. Поради 
това е необходимо да бъдат отразени 
нарастващите брой и сложност на 
нефинансовите рискове, като в мисията 
на митническите органи бъде включено 
специално позоваване на защитата на 
всички тези обществени интереси и, 
когато е приложимо, на националното 
законодателство, в тясно 
сътрудничество с други органи.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

С оглед на развитието на тяхната роля и 
на моделите на стопанска дейност, в 
които те работят, и за да могат 
митническите органи да „действат като 
едно цяло“ и да допринасят за 
безпрепятственото функциониране на 
вътрешния пазар, е необходимо да се 
опише по-прецизно мисията, която 
митническите органи трябва да 
изпълняват, като се укажат по-точно 
техните цели и задачи.

(6) С оглед на развитието на тяхната 
роля и на моделите на стопанска 
дейност, в които те работят, и за да 
могат митническите органи да „действат 
като едно цяло“ и да допринасят за 
безпрепятственото функциониране на 
вътрешния пазар, е необходимо от една 
страна да се опише по-прецизно 
мисията, която митническите органи 
трябва да изпълняват, като се укажат по-
точно техните цели и задачи, а от друга 
страна — мрежата от оперативни 
взаимовръзки между митническите 
органи и между тях и други 
съответни национални и 
международни органи.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 8



PE756.044v05-00 10/113 AD\1296610BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

Освен традиционната си роля да 
събират мита, ДДС и акцизи и да 
прилагат митническото 
законодателство, митническите органи 
играят решаваща роля и при 
принудителното изпълнение на друго 
законодателство на Съюза и, когато е 
приложимо, на друго национално 
законодателство по въпроси, свързани с 
митниците. Следва да бъде въведено 
определение на това „друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи“, за да се изгради 
ефективна рамка за уреждането на 
прилагането и надзора на тези 
специфични изисквания по отношение 
стоките. Такива забрани и ограничения 
могат да бъдат обосновани, inter alia, с 
опазването на обществения морал, 
обществения ред или обществената 
сигурност, опазването на здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, опазването на околната 
среда, защитата на националното 
богатство, имащо художествена, 
историческа или археологическа 
стойност, и защитата на индустриалната 
или търговската собственост и други 
обществени интереси, включително 
контрола по отношение на прекурсорите 
на наркотични вещества, стоките, 
нарушаващи определени права върху 
интелектуална собственост, и паричните 
средства. Понятието „друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи“, следва да 
включва и мерки на търговската 
политика и мерки за опазването и 
управлението на рибните запаси, както 
и ограничителни мерки, приети на 
основание член 215 от ДФЕС.

(8) Освен традиционната си роля да 
събират мита, ДДС и акцизи и да 
прилагат митническото 
законодателство, митническите органи 
играят решаваща роля и при 
принудителното изпълнение на друго 
законодателство на Съюза и, когато е 
приложимо, на друго национално 
законодателство по въпроси, свързани с 
митниците. Следва да бъде въведено 
определение на това „друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи“, за да се изгради 
ефективна рамка за уреждането на 
прилагането и надзора на тези 
специфични изисквания по отношение 
стоките, и следва да се актуализира 
редовно, за да включва най-новите 
законодателни актове, засягащи 
митниците на ЕС. Такива забрани и 
ограничения могат да бъдат обосновани, 
inter alia, с опазването на обществения 
морал, обществения ред или 
обществената сигурност, опазването на 
здравето и живота на хората, животните 
и растенията, опазването на околната 
среда, защитата на националното 
богатство, имащо художествена, 
историческа или археологическа 
стойност, и защитата на индустриалната 
или търговската собственост и други 
обществени интереси, включително 
контрола по отношение на прекурсорите 
на наркотични вещества, стоките, 
нарушаващи определени права върху 
интелектуална собственост, и паричните 
средства. Понятието „друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи“, следва да 
включва, наред с другото, и мерки на 
търговската политика и мерки за 
опазването и управлението на рибните 
запаси, както и ограничителни мерки, 
приети на основание член 215 от ДФЕС.
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Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) Повечето незаконни дейности, 
засягащи околната среда, се 
извършват извън националните 
граници. Те застрашават 
обитаемостта на планетата Земя и 
рискуват да подкопаят Европейския 
зелен пакт и да нарушат еднаквите 
условия на конкуренция между 
икономическите оператори. Като 
гарантират, че съответните закони 
се прилагат на границите, 
митническите служители и 
служителите за граничен контрол 
играят ключова роля във веригата на 
правоприлагане, като помагат за 
защитата на гражданите и околната 
среда от все по-опустошителните 
последици от тези дейности (Green 
Customs Guide to Multilateral 
Environmental Agreements 
(„Ръководство за зелени митници към 
многостранните споразумения в 
областта на околната среда“), 
ЮНЕП, 2022 г.). Те участват в редица 
практически аспекти на прилагането 
на многостранните споразумения в 
областта на околната среда и 
свързаното с тях национално 
законодателство, например 
идентифицирането и проверката на 
подозрителни артикули; изземването 
и унищожаването; въпроси, свързани 
с опазването на здравето и 
безопасността; правни въпроси; 
сътрудничеството с други органи; 
докладването на случаи на незаконен 
трафик на чувствителни по 
отношение на околната среда стоки. 
Следователно е важно да се подобри 
осведомеността за многостранните 
споразумения в областта на околната 
среда и свързаните с тях национални 
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закони, да се подобри координацията 
със съответните регулаторни органи, 
да се усъвършенства техническото 
ноу-хау и да се събират и анализират 
достатъчно данни. Съответните 
многостранни споразумения в 
областта на околната среда са, наред 
с другото: 
а) Базелската конвенция за 
контрол на трансграничното 
движение на опасни отпадъци и 
тяхното обезвреждане;
б) Протоколът от Картахена по 
биологична безопасност към 
Конвенцията за биологичното 
разнообразие;
в) Конвенцията по 
международната търговия със 
застрашени видове от дивата фауна и 
флора;
г) Конвенцията за забрана на 
разработването, производството, 
натрупването и употребата на 
химическо оръжие и за неговото 
унищожаване;
д) Конвенцията Минамата 
относно живака;
е) Монреалският протокол за 
веществата, които нарушават 
озоновия слой;
ж) Ротердамската конвенция 
относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие 
при международната търговия с 
определени опасни химични вещества 
и пестициди;
з) Стокхолмската конвенция за 
устойчивите органични замърсители;

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) Митническият кодекс на 
Европейския съюз следва да създаде 
стабилна рамка за функционирането 
на икономическите оператори. 
Всички изменения или уточнения на 
митническите режими и 
формалности, произтичащи 
например от приемането на 
делегирани актове или актове за 
изпълнение, следва да изискват 
изпълнението на определени условия 
за комуникация, когато това се счита 
за уместно, и следва да предвиждат, 
когато е целесъобразно, достатъчен 
период за адаптиране на 
икономическите оператори. За да се 
гарантира еднаквост и да се намали 
сложността, всички изменения на 
митническите процедури и 
формалности следва да се 
консолидират и прилагат 
колективно.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

Правата и задълженията на лицата, 
носещи отговорност за стоките, 
въвеждани на митническата територия 
на Съюза или извеждани от нея, следва 
да бъдат по-ясно определени. Първото 
задължение на лицата, извършващи 
редовни митнически операции, следва 
да продължи да бъде да са регистрирани 
при митническите органи, отговорни за 
мястото, където те са установени. За 
целия митнически съюз следва да бъде 
валидна една регистрация, но тя следва 
да бъде актуална. Поради това 
икономическите оператори следва да 
имат задължението да информират 

(13) Правата и задълженията на 
лицата, носещи отговорност за стоките, 
въвеждани на митническата територия 
на Съюза или извеждани от нея, следва 
да бъдат по-ясно определени, 
включително за прозрачност на 
цените по отношение на 
потребителите. Първото задължение 
на лицата, извършващи редовни 
митнически операции, следва да 
продължи да бъде да са регистрирани 
при митническите органи, отговорни за 
мястото, където те са установени. За 
целия митнически съюз следва да бъде 
валидна една регистрация, но тя следва 
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митническите органи за всяка промяна в 
регистрационните си данни. Лицата, 
които носят отговорност за стоките, 
въвеждани на митническата територия 
на Съюза и извеждани от нея, са 
отговорни за всички рискове, които тези 
стоки носят за безопасността и 
сигурността на гражданите, както и за 
всички рискове за здравето и живота на 
хората, животните или растенията, за 
околната среда или за потребителите. 
Следва да се определят и задълженията 
на вносителя, по-специално 
задължението да е установен на 
митническата територия на Съюза, 
както и изключенията от това 
задължение. Те следва да са съобразени 
със съществуващите правила за 
декларатора, съгласно които се изисква 
той да е установен в Съюза. По подобен 
начин следва да се определят и 
задълженията на износителя.

да бъде актуална. Поради това 
икономическите оператори следва да 
имат задължението да информират 
митническите органи за всяка промяна в 
регистрационните си данни. Лицата, 
които носят отговорност за стоките, 
въвеждани на митническата територия 
на Съюза и извеждани от нея, са 
отговорни за всички рискове, които тези 
стоки носят за безопасността и 
сигурността на гражданите, както и за 
всички рискове за здравето и живота на 
хората, животните или растенията, за 
околната среда или за потребителите. 
Следва да се определят и задълженията 
на вносителя, по-специално 
задължението да е установен на 
митническата територия на Съюза, 
както и изключенията от това 
задължение. Те следва да са съобразени 
със съществуващите правила за 
декларатора, съгласно които се изисква 
той да е установен в Съюза. По подобен 
начин следва да се определят и 
задълженията на износителя.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори, които 
отговарят на определени критерии и 
условия, за да бъдат считани от 
митническите органи за изрядни и 
надеждни търговци, могат да получат 
статус на ОИО и благодарение на него 
да се ползват от улеснения в 
митническите процеси. Макар да 
гарантира, че търговците, през които 
преминава по-голямата част от 
търговията на Съюза, са надеждни, 
режимът за ОИО страда от някои 
слабости, изтъкнати при оценката на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 и в 
констатациите на Европейската сметна 

(15) Икономическите оператори, 
които отговарят на определени 
критерии и условия, за да бъдат считани 
от митническите органи за изрядни и 
надеждни търговци, могат да получат 
статус на ОИО и благодарение на него 
да се ползват от улеснения в 
митническите процеси. Макар да 
гарантира, че търговците, през които 
преминава по-голямата част от 
търговията на Съюза, са надеждни, 
режимът за ОИО страда от някои 
слабости, изтъкнати при оценката на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 и в 
констатациите на Европейската сметна 
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палата. За да се отговори на тези 
опасения, по-специално на опасенията, 
свързани с различаващите се 
национални практики и 
предизвикателствата по отношение на 
мониторинга на спазването на 
изискванията от страна на ОИО, 
правилата следва да бъдат изменени, за 
да се въведе задължение митническите 
органи да извършват мониторинг на 
спазването на изискванията поне 
веднъж на всеки 3 години.

палата. За да се отговори на тези 
опасения, по-специално на опасенията, 
свързани с различаващите се 
национални практики и 
предизвикателствата по отношение на 
мониторинга на спазването на 
изискванията от страна на ОИО, 
правилата следва да бъдат изменени, за 
да се въведе задължение митническите 
органи да извършват мониторинг на 
спазването на изискванията поне 
веднъж на всеки 2 години, като се 
вземат предвид рискът и броят на 
митническите процедури.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

Промените в митническите процеси и в 
начина на действие на митническите 
органи налагат ново партньорство с 
икономическите оператори, а именно 
режима на доверените и проверени 
търговци. Критериите и условията за 
получаване на статус на доверен и 
проверен търговец следва да надграждат 
критериите за ОИО, но и да гарантират, 
че търговецът се счита за прозрачен за 
митническите органи. Поради това е 
целесъобразно от операторите със 
статус на доверени и проверени 
търговци да се изисква да предоставят 
на митническите органи достъп до 
електронните си системи, в които се 
съдържат данни за спазването на 
изискванията и движението на стоките 
им. Прозрачността следва да се 
съпровожда от определени предимства, 
а именно възможността за вдигане на 
стоките от името на митниците без 
необходимост от активната им намеса, 
освен когато се изисква предварително 
одобрение за вдигане съгласно друго 
законодателство, прилагано от 

(16) Промените в митническите 
процеси и в начина на действие на 
митническите органи налагат ново 
партньорство с икономическите 
оператори, а именно режима на 
доверените и проверени търговци. 
Критериите и условията за получаване 
на статус на доверен и проверен 
търговец следва да надграждат 
критериите за ОИО, но и да гарантират, 
че търговецът се счита за прозрачен за 
митническите органи. Поради това е 
целесъобразно от операторите със 
статус на доверени и проверени 
търговци да се изисква да предоставят 
на митническите органи достъп до 
електронните си системи, в които се 
съдържат данни за спазването на 
изискванията и движението на стоките 
им, при условие че този достъп е 
пропорционален и строго необходим. 
Прозрачността следва да се съпровожда 
от определени предимства, а именно 
възможността за вдигане на стоките от 
името на митниците без необходимост 
от активната им намеса, освен когато се 
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митническите органи, и за отлагане на 
плащането на митническото 
задължение. Тъй като този режим на 
работа следва постепенно да замени 
режима, основан на митнически 
декларации, е целесъобразно да се 
установи задължение на митническите 
органи да преразгледат 
съществуващите разрешения за ОИО 
за митнически опростявания до края 
на преходния период.

изисква предварително одобрение за 
вдигане съгласно друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, и за отлагане на 
плащането на митническото 
задължение. Тъй като този режим на 
работа следва постепенно да замени 
режима, основан на митнически 
декларации, е целесъобразно да се 
установи задължение на митническите 
органи да улеснят процеса за 
превръщане на ОИО в доверени и 
проверени търговци до края на 
преходния период и да се въведат 
специални насоки за МСП. В случай че 
такъв оператор наруши нефискални 
задължения като предвидените в 
Директивата относно дължимата 
грижа на дружествата във връзка с 
устойчивостта, Регламента относно 
принудителния труд, Регламента 
относно обезлесяването, Регламента 
относно общата безопасност на 
продуктите, Регламента относно 
полезните изкопаеми от засегнати 
от конфликти зони, 
преференциалният статут може да 
бъде отнет. Според оценките 
доверените и проверени търговци в 
крайна сметка ще съставляват 80 % 
от търговията.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

С цел да се осигури еднаква степен на 
цифровизация и да се установят еднакви 
условия на конкуренция за 
икономическите оператори във всички 
държави членки, следва да бъде 
създаден Център за митнически данни 
на ЕС като набор от централизирани, 
сигурни и киберустойчиви електронни 
услуги и системи за митнически цели. 

(18) С цел да се осигури еднаква 
степен на цифровизация и да се 
установят еднакви условия на 
конкуренция за икономическите 
оператори във всички държави членки, 
следва да бъде създаден Център за 
митнически данни на ЕС като набор от 
централизирани, сигурни и 
киберустойчиви електронни услуги и 
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Центърът за митнически данни на ЕС 
следва да гарантира качеството, 
целостта, проследимостта и 
невъзможността за отричане на 
обработваните в него данни, така че 
нито изпращачът, нито получателят да 
не могат по-късно да оспорят 
съществуването на обмена на данни. 
Центърът за митнически данни на ЕС 
следва да спазва съответните 
разпоредби относно обработването на 
лични данни и киберсигурността. 
Комисията и държавите членки следва 
да разработят съвместно Центъра за 
митнически данни на ЕС. На Комисията 
следва също така да бъдат възложени 
управлението, привеждането в 
експлоатация и поддръжката на Центъра 
за митнически данни на ЕС, които тя 
може да делегира на друг орган на 
Съюза.

системи за митнически цели. Центърът 
за митнически данни на ЕС следва да 
гарантира качеството, целостта, 
проследимостта и невъзможността за 
отричане на обработваните в него 
данни, така че нито изпращачът, нито 
получателят да не могат по-късно да 
оспорят съществуването на обмена на 
данни. Центърът за митнически данни 
на ЕС следва да спазва съответните 
разпоредби относно обработването на 
лични данни и киберсигурността, 
включително ОРЗД и Регламента 
относно защитата на данните 
(РЗДЕС). Комисията и държавите 
членки следва да разработят съвместно 
Центъра за митнически данни на ЕС. На 
Комисията следва също така да бъдат 
възложени управлението, привеждането 
в експлоатация и поддръжката на 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
които тя може да делегира на друг орган 
на Съюза. За да се предпазят от 
потенциални прекъсвания на 
търговията по време на мащабни 
сривове на централизираните 
електронни системи или от 
потенциални действия на намеса, 
чрез които даден икономически 
оператор би събрал чувствителна 
икономическа информация, 
предназначена в крайна сметка за 
нетърговски цели, е наложително 
Комисията и Митническият орган на 
ЕС да положат усилия за 
сътрудничество с държавите членки, 
така че Центърът за митнически 
данни на ЕС да интегрира решения, 
осигуряващи високо равнище на 
киберсигурност. Митническият орган 
на ЕС следва да съдейства за 
повишаване на осведомеността сред 
митническите органи и да гарантира, 
че Центърът за митнически данни на 
ЕС е надлежно защитен. При 
разработването на своята 
национална стратегия за 
киберсигурност държавите членки 
следва да обърнат внимание на 
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потенциалните атаки срещу своите 
митници и да подготвят подходящи 
ответни действия. Целта е да се 
защити сигурността на търговията 
и да се избегнат всякакви щети за 
икономиката на Съюза. 
Стандартите за киберсигурност 
следва да бъдат проектирани така, че 
да се развиват успоредно с 
регулаторните изисквания за 
сигурност на мрежите и 
информационните системи. При 
разработването, експлоатацията и 
поддържането на средата на ЕС за 
митническо обслужване на едно гише 
Комисията и държавите членки 
следва да спазват съответните 
насоки, публикувани от Агенцията на 
Европейския съюз за киберсигурност 
(ENISA).

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

Центърът за митнически данни на ЕС 
следва да създаде възможност за обмен 
на данни с други системи, платформи 
или среди с цел повишаване на 
качеството на данните, използвани от 
митническите органи при изпълнение на 
техните задачи, както и за обмен на 
съответните митнически данни с други 
органи, с цел повишаване на 
ефективността на контрола на 
вътрешния пазар. В съответствие с 
подхода, изложен в Регламент (ЕС) .../... 
на Европейския парламент и на Съвета45 
и в Европейската рамка за оперативна 
съвместимост46, Центърът за 
митнически данни на ЕС следва да 
насърчава трансграничната и 
междусекторната оперативна 
съвместимост в Европа. Центърът 
следва да използва потенциала на 

(20) Центърът за митнически данни 
на ЕС следва да създаде възможност за 
обмен на данни с други системи, 
платформи или среди с цел повишаване 
на качеството на данните, използвани от 
митническите органи при изпълнение на 
техните задачи, както и за обмен на 
съответните митнически данни с други 
органи, като например органите за 
надзор на пазара и органите на 
държавите членки, отговарящи за 
прилагането на друго приложимо 
законодателство, в това число и от 
трети държави, доколкото е 
необходимо, с цел повишаване на 
ефективността на контрола на 
вътрешния пазар. В съответствие с 
подхода, изложен в Регламент (ЕС) .../... 
на Европейския парламент и на Съвета45 
и в Европейската рамка за оперативна 
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съществуващите източници на 
информация за риска, налични на 
равнището на Съюза, като системите за 
бързо предупреждение за храни и 
фуражи (RASFF) и за бърз обмен на 
информация за опасни нехранителни 
продукти (Safety Gate), 
Информационната и комуникационна 
система за надзор на пазара (ICSMS), 
портала за защита на ПИС. Чрез него 
следва да се подкрепи развитието на 
стратегическото и оперативното 
сътрудничество, включително обмена на 
информация и оперативната 
съвместимост между митниците и други 
органи, структури и служби в рамките 
на съответните им компетенции. В 
допълнение Центърът за митнически 
данни на ЕС следва да предоставя 
широк спектър от усъвършенствани 
методи за анализ на данни, включително 
чрез използване на изкуствен интелект. 
Този анализ на данни следва да бъде 
инструмент за анализ на риска, 
икономически анализ и прогнозен 
анализ, за да се предвидят възможните 
рискове при пратките, които се движат в 
посока към или от Съюза. За да се 
осигури по-добър надзор на търговските 
потоци и рационализиран начин на 
сътрудничество с органи, различни от 
митническите, Центърът за митнически 
данни на ЕС следва да може да използва 
рамката за сътрудничество на средата 
на ЕС за митническо обслужване на 
едно гише, а в случаите, когато тази 
рамка не може да бъде използвана, да 
предлага на тези органи специализирана 
услуга, чрез която те да могат да 
получават съответните данни, да 
предоставят и обменят информация с 
митническите органи и да гарантират 
спазването на секторните изисквания. 
Това ще бъде необходимо, ако другите 
органи не разполагат с електронна 
система, която може да бъде свързана с 
тази на Центъра за митнически данни 
на ЕС.

съвместимост46, Центърът за 
митнически данни на ЕС следва да 
насърчава трансграничната и 
междусекторната оперативна 
съвместимост в Европа. Центърът 
следва да използва потенциала на 
съществуващите източници на 
информация за риска, налични на 
равнището на Съюза, като системите за 
бързо предупреждение за храни и 
фуражи (RASFF) и за бърз обмен на 
информация за опасни нехранителни 
продукти (Safety Gate), 
Информационната и комуникационна 
система за надзор на пазара (ICSMS), 
портала за защита на ПИС. Чрез него 
следва да се подкрепи развитието на 
стратегическото и оперативното 
сътрудничество, включително обмена на 
информация и оперативната 
съвместимост между митниците и други 
органи, структури и служби в рамките 
на съответните им компетенции. В 
допълнение Центърът за митнически 
данни на ЕС следва да предоставя 
широк спектър от усъвършенствани 
методи за анализ на данни, включително 
чрез използване на изкуствен интелект. 
Този анализ на данни следва да бъде 
инструмент за анализ на риска, 
икономически анализ и прогнозен 
анализ, за да се предвидят възможните 
рискове при пратките, които се движат в 
посока към или от Съюза. За да се 
осигури по-добър надзор на търговските 
потоци и рационализиран начин на 
сътрудничество с органи, различни от 
митническите, Центърът за митнически 
данни на ЕС следва да може да използва 
рамката за сътрудничество на средата 
на ЕС за митническо обслужване на 
едно гише, а в случаите, когато тази 
рамка не може да бъде използвана, да 
предлага на тези органи специализирана 
услуга, чрез която те да могат да 
получават съответните данни, да 
предоставят и обменят информация с 
митническите органи и да гарантират 
спазването на секторните изисквания. 
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Това ще бъде необходимо, ако другите 
органи не разполагат с електронна 
система, която може да бъде свързана с 
тази на Центъра за митнически данни 
на ЕС.

__________________ __________________
45 [ОВ: моля, въведете в текста номера 
на регламента, съдържащ се в документ 
COM(2022) 720 final — 2022/0379 
(COD)), както и номера, датата, 
заглавието и данните за публикацията в 
ОВ в тази бележка под линия.] 
Регламент (ЕС) ../... на Европейския 
парламент и на Съвета за определяне на 
мерки за високо ниво на оперативна 
съвместимост на публичния сектор в 
целия Съюз (Акт за оперативно 
съвместима Европа) [COM(2022) 720 
final — 2022/0379 (COD)] (ОВ L .., 
…..2023 г., стр. .).

45 [ОВ: моля, въведете в текста номера 
на регламента, съдържащ се в документ 
COM(2022) 720 final — 2022/0379 
(COD), както и номера, датата, 
заглавието и данните за публикацията в 
ОВ в тази бележка под линия.] 
Регламент (ЕС) ../... на Европейския 
парламент и на Съвета за определяне на 
мерки за високо ниво на оперативна 
съвместимост на публичния сектор в 
целия Съюз (Акт за оперативно 
съвместима Европа) [COM(2022) 720 
final — 2022/0379 (COD)] (ОВ L .., 
…..2023 г., стр. .).

46 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, до Съвета, до 
Икономическия и социален комитет и 
до Комитета на регионите „Европейска 
рамка за оперативна съвместимост — 
стратегия за прилагане“ 
(COM(2017) 134 final).

46 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Европейска рамка за оперативна 
съвместимост — стратегия за 
прилагане“ (COM(2017) 134 final).

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

Данните, подавани в Центъра за 
митнически данни на ЕС, са до голяма 
степен нелични данни, предоставяни от 
икономическите оператори относно 
стоките, с които те търгуват. 
Независимо от това данните ще 
включват и лични данни, по-конкретно 
имена на лица, действащи за сметка на 
даден икономически оператор или даден 
орган. С цел да се гарантира, че личните 
данни и търговската информация са 

(23) Данните, подавани в Центъра за 
митнически данни на ЕС, са до голяма 
степен нелични данни, предоставяни от 
икономическите оператори относно 
стоките, с които те търгуват. 
Независимо от това данните ще 
включват и лични данни, по-конкретно 
имена на лица, действащи за сметка на 
даден икономически оператор или даден 
орган. С цел да се гарантира, че личните 
данни и търговската информация с 
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еднакво защитени, е целесъобразно с 
настоящия регламент да се установят 
специфични правила за достъп, правила 
за поверителност и условия за 
използване на Центъра за митнически 
данни на ЕС. По-специално следва да се 
определи кои субекти, в допълнение 
към засегнатите лица, Комисията, 
митническите органи и Митническия 
орган на ЕС, може да имат достъп до 
данните, съхранявани или налични по 
друг начин в Центъра за митнически 
данни на ЕС, или да ги обработват, като 
се постигне равновесие между нуждите 
на тези субекти и необходимостта да се 
гарантира, че личните и поверителните 
данни, събрани за митнически цели, се 
използват за допълнителни цели само в 
минимално необходимата степен.

поверителен характер са еднакво 
защитени, е целесъобразно с настоящия 
регламент да се установят специфични 
правила за достъп, правила за 
поверителност и условия за използване 
на Центъра за митнически данни на ЕС. 
По-специално следва да се определи кои 
субекти, в допълнение към засегнатите 
лица, Комисията, митническите органи 
и Митническия орган на ЕС, може да 
имат достъп до данните, съхранявани 
или налични по друг начин в Центъра за 
митнически данни на ЕС, или да ги 
обработват, като се постигне равновесие 
между нуждите на тези субекти и 
необходимостта да се гарантира, че 
личните и поверителните данни, 
събрани за митнически цели, се 
използват пропорционално.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се гарантира, че Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF) 
може да упражнява правомощията си за 
разследване във връзка с измами, които 
засягат интересите на Съюза, е 
целесъобразно тя да разполага с достъп 
до данните в Центъра за митнически 
данни на ЕС, който е много сходен с 
достъпа на Комисията. Поради това 
OLAF следва да има право да обработва 
данните в съответствие с условията, 
свързани със защитата на данните в 
относимото законодателство на Съюза, 
включително Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 883/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета47 и Регламент (ЕО) 
№ 515/97 на Съвета48. С цел да се 
гарантира, че Европейската прокуратура 
може да провежда своите разследвания 
по въпроси, свързани с митниците, тя 
следва да има право да поиска достъп до 

(24) За да се гарантира, че 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF) може да упражнява 
правомощията си за разследване във 
връзка с измами, които засягат 
интересите на Съюза, е целесъобразно 
тя да разполага с достъп до данните в 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
който е много сходен с достъпа на 
Комисията. Поради това OLAF следва 
да има право да обработва данните в 
съответствие с условията, свързани със 
защитата на данните в относимото 
законодателство на Съюза, включително 
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета47 и 
Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета48. С 
цел да се гарантира, че Европейската 
прокуратура може да провежда своите 
разследвания по въпроси, свързани с 
митниците, тя следва да има право да 
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данните в Центъра за митнически данни 
на ЕС. За да се запазят функциите, 
които се изпълняват в националните 
информационни системи на държавите 
членки, данъчните органи на държавите 
членки следва да получат възможност 
да обработват данни директно в 
Центъра за митнически данни на ЕС или 
да извличат данни от Центъра за 
митнически данни на ЕС и да ги 
обработват чрез различни средства. 
Органите, отговарящи за безопасността 
на храните в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета49, и 
органите, отговарящи за надзора на 
пазара в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2019/1020, следва в това 
си качество да разполагат с 
подходящите услуги и инструменти в 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
така че те да могат да използват 
относимите митнически данни, за да 
допринасят за принудителното 
изпълнение на относимото 
законодателство на Съюза и за 
сътрудничеството с митническите 
органи с цел да се сведат до минимум 
рисковете от въвеждане в Съюза на 
несъответстващи на изискванията 
продукти. Целесъобразно е Европол да 
разполага с достъп при поискване до 
данните в Центъра за митнически данни 
на ЕС, за да може да изпълнява своите 
задачи, както са предвидени в 
Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета50. 
Всички други структури и органи на 
равнището на Съюза и на национално 
равнище, включително Европейската 
агенция за гранична и брегова охрана 
(Frontex), следва да разполагат с достъп 
до нелични данни, съдържащи се в 
Центъра за митнически данни на ЕС.

получи достъп до данните в Центъра за 
митнически данни на ЕС. За да се 
запазят функциите, които се изпълняват 
в националните информационни 
системи на държавите членки, 
данъчните органи на държавите членки 
следва да получат възможност да 
обработват данни директно в Центъра за 
митнически данни на ЕС или да 
извличат данни от Центъра за 
митнически данни на ЕС и да ги 
обработват чрез различни средства. 
Органите, отговарящи за безопасността 
на храните в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета49, и 
органите, отговарящи за надзора на 
пазара в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2019/1020, следва в това 
си качество да разполагат с 
подходящите услуги и инструменти в 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
така че те да могат да използват 
относимите митнически данни, за да 
допринасят за принудителното 
изпълнение на относимото 
законодателство на Съюза и за 
сътрудничеството с митническите 
органи с цел да се сведат до минимум 
рисковете от въвеждане в Съюза на 
несъответстващи на изискванията 
продукти. Целесъобразно е Европол да 
разполага с достъп при поискване до 
данните в Центъра за митнически данни 
на ЕС, за да може да изпълнява своите 
задачи, както са предвидени в 
Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета50. 
Всички други структури и органи на 
равнището на Съюза и на национално 
равнище, включително Европейската 
агенция за гранична и брегова охрана 
(Frontex), следва да разполагат с достъп 
до нелични данни, съдържащи се в 
Центъра за митнически данни на ЕС.

__________________ __________________
47 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 

47 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
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от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) №C1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) №C1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

48 Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета от 
13 март 1997 г. относно взаимопомощта 
между административните органи на 
държавите членки и сътрудничеството 
между последните и Комисията по 
гарантиране на правилното прилагане 
на законодателството в областта на 
митническите и земеделските въпроси 
(ОВ L 82, 22.3.1997 г., стр. 1).

48 Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета от 
13 март 1997 г. относно взаимопомощта 
между административните органи на 
държавите членки и сътрудничеството 
между последните и Комисията по 
гарантиране на правилното прилагане 
на законодателството в областта на 
митническите и земеделските въпроси 
(ОВ L 82, 22.3.1997 г., стр. 1).

49 Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, 
извършвани с цел да се гарантира 
прилагането на законодателството в 
областта на храните и фуражите, 
правилата относно здравеопазването на 
животните и хуманното отношение към 
тях, здравето на растенията и 
продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
№ 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) 
№ 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) 
№ 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 
2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) 
№ 1099/2009 на Съвета и директиви 
98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 
2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и 
за отмяна на регламенти (ЕО) 
№ 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 
96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и 
Решение 92/438/ЕИО на Съвета 
(Регламент относно официалния 
контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).

49 Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, 
извършвани с цел да се гарантира 
прилагането на законодателството в 
областта на храните и фуражите, 
правилата относно здравеопазването на 
животните и хуманното отношение към 
тях, здравето на растенията и 
продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
№ 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) 
№ 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) 
№ 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 
2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) 
№ 1099/2009 на Съвета и директиви 
98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 
2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и 
за отмяна на регламенти (ЕО) 
№ 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 
96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и 
Решение 92/438/ЕИО на Съвета 
(Регламент относно официалния 
контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).
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50 Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на 
решения 2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53).

50 Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на 
решения 2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53).

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

В съответствие с член 42, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2018/1725 беше 
проведена консултация с Европейския 
надзорен орган по защита на данните, 
който представи становище на [...] г.

(30) В съответствие с член 42, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/1725 
бешепроведена консултация с 
Европейския надзорен орган (ЕНОЗД) 
по защита на данните, който представи 
становище на 13 юли 2023 г. ЕНОЗД 
отправи девет препоръки за по-добро 
привеждане на преразгледания 
митнически кодекс в съответствие 
със законодателството на ЕС в 
областта на защитата на данните и 
неприкосновеността на личния 
живот. За да се запази изцяло 
защитата на личните данни на 
потребителите в ЕС, трябва да се 
прилагат принципите на 
ограничаване в рамките на целта и 
свеждане на данните до минимум 
съгласно разпоредбите относно 
защитата на данните в настоящия 
регламент.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 31
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Изграждането на слой за управление на 
риска в областта на митниците на 
равнището на Съюза е от основно 
значение, за да се осигури 
хармонизирано прилагане на 
митническия контрол в държавите 
членки. Понастоящем съществува обща 
рамка за управление на риска, 
включваща възможността да се 
определят общи приоритетни области на 
контрол и общи критерии и стандарти за 
риска в сферата на финансовия риск, 
приложими за извършване на 
митнически контрол, но тя има 
съществени недостатъци. За да се 
преодолее липсата на хармонизирано 
прилагане на митническия контрол и на 
хармонизирано управление на риска, 
която вреди на финансовите и 
нефинансовите интереси на Съюза и на 
държавите членки, е целесъобразно да 
се преразгледат правилата с цел да се 
установи по-солиден подход за 
управление на риска, насочен както към 
финансовите, така и към нефинансовите 
рискове. Това включва справяне със 
структурните предизвикателства при 
управлението на финансовите рискове, 
откривани от Европейската сметна 
палата. По-конкретно е целесъобразно 
да се опише кои дейности се включват в 
управлението на риска в областта на 
митниците, като се използва цикличен 
подход. Важно е също така да се 
определят ролите и отговорностите на 
Комисията, на Митническия орган 
на ЕС и на митническите органи на 
държавите членки. От съществено 
значение е и да се предвиди, че 
Комисията може да установява общи 
приоритетни области на контрол и общи 
критерии и стандарти за риска, както и 
да определя конкретни области, 
попадащи в обхвата на друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, които заслужават 

(31) Изграждането на слой за 
управление на риска в областта на 
митниците на равнището на Съюза е от 
основно значение, за да се осигури 
хармонизирано прилагане на 
митническия контрол в държавите 
членки и да се позволи правилното 
прилагане на европейското 
законодателство, с което се създават 
нови задачи за митниците. 
Понастоящем съществува обща рамка за 
управление на риска, включваща 
възможността да се определят общи 
приоритетни области на контрол и общи 
критерии и стандарти за риска в сферата 
на финансовия риск, приложими за 
извършване на митнически контрол, но 
тя има съществени недостатъци. За да се 
преодолее липсата на хармонизирано 
прилагане на митническия контрол и на 
хармонизирано управление на риска, 
която вреди на финансовите и 
нефинансовите интереси на Съюза и на 
държавите членки, е целесъобразно да 
се преразгледат правилата с цел да се 
установи по-солиден подход за 
управление на риска, насочен както към 
финансовите, така и към нефинансовите 
рискове. Това включва справяне със 
структурните предизвикателства при 
управлението на финансовите рискове, 
откривани от Европейската сметна 
палата. По-конкретно е целесъобразно 
да се опише кои дейности се включват в 
управлението на риска в областта на 
митниците, като се използва цикличен 
подход. Важно е също така да се 
определят ролите и отговорностите на 
Комисията, на Митническия орган 
на ЕС и на митническите органи на 
държавите членки. От съществено 
значение е и да се предвиди, че 
Комисията може да установява общи 
приоритетни области на контрол и общи 
критерии и стандарти за риска, както и 
да определя конкретни области, 
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да им се отдаде приоритет при общото 
управление на риска и контрола, без да 
се подкопава сигурността.

попадащи в обхвата на друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, които заслужават 
да им се отдаде приоритет при общото 
управление на риска и контрола, без да 
се подкопава сигурността. 
Митническият консултативен съвет 
може да допринесе за изпълнението 
на тази задача.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 38 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38a) Митническите органи следва 
да интегрират в оперативните си 
протоколи най-съвременни 
технологии, като изкуствен 
интелект (ИИ) и технологии за 
проверка без нарушаване на целостта, 
като например рентгенови скенери. 
Целта на тази препоръка е да се 
повиши ефективността и 
ефикасността на митническите 
проверки, особено при управлението 
на нарастващите обеми на 
трансграничната електронна 
търговия. Препоръчва се прилагането 
на ИИ за автоматизирано 
разпознаване на изображения и оценка 
на риска при митническия контрол, 
за да се намали зависимостта от 
ръчен контрол и рискът от човешка 
грешка. Силно се насърчава 
използването на най-съвременни 
технологии за компресиране на 
изображения за икономично събиране, 
съхранение и архивиране на 
рентгенови снимки. Това следва да 
улесни създаването на значителен 
архив с изображения, който е от 
решаващо значение за обучението и 
разработването на алгоритми за 
автоматично откриване на заплахи. 
Препоръчва се внедряването на 
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технологията „интернет на 
нещата“ (IoT), за да се укрепи 
сигурността и да се оптимизира 
ефективността на митническите 
операции. Това включва вграждането 
на сензори в превозни средства и 
контейнери за ефективно наблюдение 
на товара и проследяване на 
пътуването, както и подобряване на 
комуникацията между рентгеновите 
скенери и електронните печати (e-
seal) върху контейнерите. Препоръчва 
се също така формулирането на 
политики и законодателство за 
справяне с предизвикателствата в 
областта на неприкосновеността на 
личния живот и обмена на данни, 
свързани с прилагането на IoT в 
митническите операции. Насърчава 
се използването на роботизирана 
автоматизация на процесите (RPA) в 
митническите операции, за да могат 
повтарящи се задачи с голям обем да 
бъдат изпълнявани по-ефективно, 
отколкото позволява човешкият 
капацитет. Това включва 
автоматизиране на проверката на 
подадените манифести и декларации, 
както и интегриране на системи за 
оптично разпознаване на знаци за 
ускоряване на процесите на проверка 
и корекция. На митническите 
администрации се препоръчва да 
възприемат най-добрите практики в 
бранша и постоянно да 
преразглеждат своите технологични 
стратегии, за да ги привеждат в 
съответствие с напредъка в 
областта на ИИ, IoT и RPA. 
Препоръчва се непрекъснато обучение 
и образование на митническия 
персонал, за да се гарантира най-
ефективното използване на тези 
технологии. Придържането към тези 
разпоредби следва да подлежи на 
периодични прегледи, като се оценява 
ефикасността на внедряването на 
технологиите в митническите 
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операции.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 40 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40a) Участието на малки и средни 
предприятия (МСП) и на микро-, 
малки и средни предприятия (ММСП) 
в международната търговия е 
надлежно признато като важно за 
икономиката на Европейския съюз. 
Комисията може да приема насоки с 
цел подпомагане на МСП и ММСП, 
като отчита уникалните 
предизвикателства, пред които са 
изправени тези предприятия, като 
същевременно запазва целостта и 
сигурността на външнотърговските 
процеси при подаването на заявление 
за статус на одобрен икономически 
оператор и доверен и проверен 
търговец. Следва да се полагат 
непрекъснати усилия за опростяване 
на процедурите и по-лесен достъп до 
тях за МСП и ММСП, като се 
гарантира, че жизненоважната им 
роля във външната търговия на ЕС е 
улеснена и насърчавана.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 48 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48a) Митниците събират мита и 
данъци. Продължаващото 
занижаване на стойността на 
внасяните стоки, неправилното 
деклариране на стойности и 
разделянето на пратки, за да 
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останат под прага, като всичко това 
се утежнява от нарастването на 
обема на търговията, лишават ЕС от 
значителни приходи. Разликата 
между очакваните и действително 
събраните мита не може да бъде 
лесно изчислена поради липсата на 
надеждни и изчерпателни данни и 
различните методики, използвани от 
националните митнически органи. 
Поради това Митническият орган на 
ЕС би могъл да помогне за решаването 
на този въпрос.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 50 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50a) Пускането на стоки в свободно 
обращение зависи от това дали 
отговарят на определени условия. 
Процедурите за тяхното изпълнение 
и прилагане от страна на 
митническите органи на ЕС и 
вносителите се основават на 
определения и удостоверения от 
органите на държавите износителки 
и износителите, че въпросните стоки 
отговарят на тези условия. Трябва да 
се предвидят разпоредби за а) 
установяване на системни 
несъответствия между такива 
определения и удостоверения на 
държавата износител и 
определенията и удостоверенията, 
направени в съответствие със 
законодателството на ЕС, когато 
тези несъответствия се дължат на 
политики и практики на държавата 
износител, които не отговарят на 
изискванията, и б) предотвратяване 
на подобни несъответствия да 
доведат до неправомерно пускане на 
съответните стоки в свободно 
обращение. Комисията може да 
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издава известия до вносителите, за да 
ги предупреди за всякакви системно 
несъответстващи политики и 
произтичаща от тях практика в 
трети държави, които могат да 
засегнат способността на 
вносителите да спазват 
законодателството на Съюза, 
включително митническия кодекс, 
предвид че вносителите често 
разчитат на определенията, 
направени от износители от трети 
държави и органи на трети държави.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 50 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50б) Според Директивата за 
нелоялни търговски практики 
географският произход е една от 
основните характеристики на 
продуктите, която „може да накара 
потребителя да вземе решение за 
сделка, което не би взел иначе“. Върху 
стоките трябва да има правилно 
обозначение на тяхната територия 
на произход. Произходът или 
мястото на произход не трябва да 
бъдат измамни; това представлява 
заблуждаващо действие, което е 
забранено съгласно настоящата 
директива.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 51 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51a) Ретроспективно погледнато 
изглежда, че ефективността на 
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Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета 
относно ограничителни мерки с оглед 
на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в 
Украйна, се подкопава от пропуски. 
Икономически оператори, установени 
в ЕС, изнасят за Русия чрез нейните 
съседи или директно големи 
количества стоки от значение за 
войната. Митническият орган на ЕС 
следва да подкрепя митниците в 
борбата им срещу заобикалянето на 
митническото законодателство и 
друго съответно законодателство от 
страна на икономически оператори, 
извършващи измами. За тази цел той 
може да сключва работни 
договорености с други митнически 
органи. По този начин той ще 
допринесе за европейската 
икономическа стратегия и за 
правилното прилагане на режима на 
санкции.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 52 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52a) Реакцията на пандемията 
включваше митническите органи, за 
да се улесни безопасността и 
сигурността на служителите, които 
трябва да контролират стоките, и да 
се даде възможност за бърза 
обработка и доставка на 
необходимите лични предпазни 
средства, ваксини и др. Пандемията 
демонстрира намесата на множество 
участници, включително СЗО, 
Европейската агенция по 
лекарствата и други европейски и 
национални регулаторни органи. Ето 
защо тя подчертава необходимостта 
да се гарантира, че в случай на криза 
регламентът дава възможност за 
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сътрудничество между Митническия 
орган на ЕС и други институции, 
органи, служби и агенции на Съюза в 
области, в които техните дейности 
са свързани с управлението на 
митническия съюз.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съществуващата рамка за управление 
на митническия съюз не разполага с 
ясна структура за оперативно 
управление и не отразява развитието на 
митниците от създаването им през 
1968 г. до днес. Съгласно 
Регламент (ЕС) № 952/2013 дейностите, 
свързани с управлението на рисковете 
при търговските потоци, като например 
прилагането и вземането на решения 
относно контрола на място, са 
отговорност на националните 
митнически органи. Въпреки 
сътрудничеството между националните 
митнически администрации, което 
съществува от създаването на 
митническия съюз и което е довело до 
обмен на най-добри практики, експертен 
опит и разработване на общи насоки, то 
не е довело до разработването на 
хармонизиран подход и оперативна 
рамка. Понастоящем в държавите 
членки съществуват различни практики, 
които отслабват митническия съюз. 
Няма налице централизиран капацитет 
за анализ на риска, нито общ поглед 
върху приоритизирането на риска, 
координираните действия и контрол от 
страна на митниците са ограничени и 
липсва рамка за сътрудничество между 
различните органи, обслужващи 
единния пазар. Един централизиран 
оперативен слой на Съюза, който да 
обединява експертния опит и ресурсите 

(53) Съществуващата рамка за 
управление на митническия съюз не 
разполага с ясна структура за 
оперативно управление и не отразява 
развитието на митниците от създаването 
им през 1968 г. до днес. Съгласно 
Регламент (ЕС) № 952/2013 дейностите, 
свързани с управлението на рисковете 
при търговските потоци, като например 
прилагането и вземането на решения 
относно контрола на място, са 
отговорност на националните 
митнически органи. Въпреки 
сътрудничеството между националните 
митнически администрации, което 
съществува от създаването на 
митническия съюз и което е довело до 
обмен на най-добри практики, експертен 
опит и разработване на общи насоки, то 
не е довело до разработването на 
хармонизиран подход и оперативна 
рамка. Понастоящем в държавите 
членки съществуват различни практики, 
които отслабват митническия съюз. 
Няма налице централизиран капацитет 
за анализ на риска, нито общ поглед 
върху приоритизирането на риска, 
координираните действия и контрол от 
страна на митниците са ограничени и 
липсва рамка за сътрудничество между 
различните органи, обслужващи 
единния пазар. Засиленото 
оперативно сътрудничество в 
Митническия експертен екип по 
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и да взема съвместни решения, следва 
да отстрани тези слабости в области 
като управление на данните, управление 
на риска и обучение, за да може 
митническият съюз да действа „като 
едно цяло“. Поради това е 
целесъобразно да бъде създаден 
Митнически орган на ЕС. Създаването 
на този нов орган е от решаващо 
значение, за да се гарантира ефикасното 
и адекватно функциониране на 
митническия съюз, да се координират на 
централизирано равнище митническите 
действия и да се подпомагат дейностите 
на митническите органи.

Източните и Югоизточните 
сухопътни граници (CELBET) показа 
обещаващи резултати, а наскоро 
създаденият Европейски 
пристанищен алианс има за цел 
установяването на координиран 
подход на ЕС към борбата с трафика 
на наркотици през морските 
пристанища. Един централизиран 
оперативен слой на Съюза би могъл да 
осигури организационния капацитет 
и инструментите, необходими за 
разширяване и надграждане на 
такива инициативи. Той би могъл да 
обединява експертния опит и ресурсите 
и да даде възможност за съвместно 
вземане на решения за по-нататъшно 
справяне със слабостите в области 
като управление на данните, управление 
на риска и обучение, което ще позволи 
на митническия съюз да действа „като 
едно цяло“ при справянето с общите 
приоритети и предизвикателства. 
Поради това е целесъобразно да бъде 
създаден Митнически орган на ЕС. 
Създаването на този нов орган е от 
решаващо значение, за да се гарантира 
ефикасното и адекватно функциониране 
на митническия съюз, да се координират 
на централизирано равнище 
митническите действия и да се 
подпомагат дейностите на митническите 
органи.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

Критериите, които следва да бъдат взети 
предвид, за да се допринесе за процеса 
на вземане на решение за избор на 
седалище на Митническия орган на ЕС, 
следва да бъдат увереността, че органът 
може да бъде създаден на място след 
влизането в сила на настоящия 

(55) Критериите, които следва да 
бъдат взети предвид, за да се допринесе 
за процеса на вземане на решение за 
избор на седалище на Митническия 
орган на ЕС, следва да бъдат 
увереността, че органът може да бъде 
създаден на място след влизането в сила 
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регламент, достъпността на 
местоположението и наличието на 
подходящи учебни заведения за децата 
на членовете на персонала, както и 
подходящ достъп до пазара на труда, 
социална сигурност и медицински 
грижи както за децата, така и за 
съпрузите на членовете на персонала. С 
оглед на съвместния характер на 
повечето от дейностите на Митническия 
орган на ЕС, и по-специално на тясната 
връзка, която ще съществува между 
информационните системи, които 
Комисията ще поддържа през преходния 
период, докато Митническият орган 
на ЕС изгради и започне да управлява 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
седалището следва да се намира на 
място, което позволява такова тясно 
сътрудничество с Комисията, с органите 
на регионите на Съюза, които имат най-
голямо значение за международната 
търговия, и със съответните органи на 
Съюза и международни органи 
(например Световната митническа 
организация, с цел да се улесни 
практическото взаимно обогатяване по 
конкретни въпроси). С оглед на тези 
критерии Митническият орган на ЕС 
следва да бъде разположен в […].

на настоящия регламент, достъпността 
на местоположението и наличието на 
подходящи учебни заведения за децата 
на членовете на персонала, както и 
подходящ достъп до пазара на труда, 
социална сигурност и медицински 
грижи както за децата, така и за 
съпрузите на членовете на персонала. С 
оглед на съвместния характер на 
повечето от дейностите на Митническия 
орган на ЕС, и по-специално на тясната 
връзка, която ще съществува между 
информационните системи, които 
Комисията ще поддържа през преходния 
период, докато Митническият орган 
на ЕС изгради и започне да управлява 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
седалището следва да се намира на 
добре свързано място, което позволява 
такова тясно сътрудничество с 
Комисията, с органите на регионите на 
Съюза, които имат най-голямо значение 
за международната търговия, и със 
съответните органи на Съюза и 
международни органи (например 
Световната митническа организация, с 
цел да се улесни практическото взаимно 
обогатяване по конкретни въпроси). С 
оглед на тези критерии Митническият 
орган на ЕС следва да бъде разположен 
в […].

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки и Комисията следва 
да бъдат представени в управителния 
съвет с цел да се гарантира ефективната 
дейност на Митническия орган на ЕС. 
При определянето на състава на 
управителния съвет, включително при 
избора на неговия председател и 
заместник-председател, следва да се 
зачитат принципите на балансирано 

(56) Държавите членки и Комисията 
следва да бъдат представени в 
управителния съвет с цел да се 
гарантира ефективната дейност на 
Митническия орган на ЕС. При 
определянето на състава на 
управителния съвет, включително при 
избора на неговия председател и 
заместник-председател, следва да се 
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участие на представители на двата пола, 
опита и квалификацията. Като се има 
предвид изключителната компетентност 
на Съюза в областта на митническия 
съюз и тясната връзка между митниците 
и други области на политиката, е 
целесъобразно неговият председател да 
се избира измежду представителите на 
Комисията. С оглед на ефективната и 
ефикасна дейност на Митническия 
орган на ЕС управителният съвет следва 
по-специално да приеме единен 
програмен документ, включващ 
годишно и многогодишно 
програмиране, да упражнява функциите 
си във връзка с бюджета на Органа, да 
приеме финансовите правила, 
приложими за Органа, да назначи 
изпълнителен директор и да установи 
процедури, по реда на които 
изпълнителният директор взема 
решения, свързани с оперативните 
задачи на Органа. Управителният съвет 
следва да се подпомага от изпълнителен 
съвет.

зачитат принципите на балансирано 
участие на представители на двата пола, 
опита и квалификацията. Като се има 
предвид изключителната компетентност 
на Съюза в областта на митническия 
съюз и тясната връзка между митниците 
и други области на политиката, е 
целесъобразно неговият председател да 
се избира измежду представителите на 
Комисията. С оглед на ефективната и 
ефикасна дейност на Митническия 
орган на ЕС управителният съвет следва 
по-специално да приеме единен 
програмен документ, включващ 
годишно и многогодишно 
програмиране, да упражнява функциите 
си във връзка с бюджета на Органа, да 
приеме финансовите правила, 
приложими за Органа, да назначи 
изпълнителен директор и да установи 
процедури, по реда на които 
изпълнителният директор взема 
решения, свързани с оперативните 
задачи на Органа. Управителният съвет 
следва да се подпомага от изпълнителен 
съвет. Митническият консултативен 
съвет (МКнС) следва да се състои от 
10 балансирани представители на 
организациите на гражданското 
общество и бизнеса, представляващи 
федерации на работодателите, 
включително поне една федерация на 
МСП, общоевропейски организации на 
потребителите и синдикални 
организации, както и граждански 
социални организации в областта на 
правата на човека и околната среда. 
Той следва да бъде създаден, за да 
подпомага Изпълнителния съвет и 
Митническия орган на ЕС, като 
предоставя информация относно 
митническите измерения на друго 
законодателство и изпраща ранни 
предупреждения, в случай че има 
основателни опасения да подозира, че 
определени стоки, внесени в ЕС, има 
вероятност да нарушат 
митническото или друго 
законодателство. МКнС следва да 
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вземе предвид информацията, 
предоставена от вътрешните 
консултативни групи. Той може да 
получи достъп до Центъра за 
митнически данни на ЕС съгласно 
разпоредбите, определени от 
Комисията. Той следва да подобри 
усилията за сътрудничество и да 
споделя базата от знания, която е от 
съществено значение за стабилни и 
добре информирани митнически 
операции в рамките на 
споразуменията за свободна търговия.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 58 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58a) С оглед на развиващия се 
пейзаж на световната търговия, 
характеризиращ се с нарастващото 
значение на трансграничната 
електронна търговия и 
необходимостта от ефективен 
митнически контрол, е целесъобразно 
да се предвиди засилено използване на 
технологиите за изкуствен интелект 
(ИИ) и проверка без нарушаване на 
целостта в митническите операции.

Обосновка

This recital and the corresponding article advocate for the integration of Artificial 
Intelligence (AI) and Non-Intrusive Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and 
Internet of Things (IoT) devices, into customs operations to significantly enhance the 
efficiency, accuracy, and security of customs controls. By adopting these advanced 
technologies, customs authorities can automate and optimize processes like image 
identification, risk assessment, and cargo monitoring, reducing manual errors and increasing 
operational capacity, especially critical in managing the surge in cross-border e-commerce. 
Furthermore, the amendment emphasizes the importance of continuous training for customs 
personnel, policy development for data privacy, and regular updates to technological 
strategies, ensuring these innovations are effectively and responsibly integrated into customs 
practices.
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Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59a) Необходимостта от 
рационализиран, ефективен и 
достъпен подход за управление и 
разпространение на информация, 
свързана с автономните търговски 
мерки и управлението на митнически 
данни, е все по-важна за правилното 
функциониране на международната 
търговия. Един централизиран, 
удобен за ползване портал за достъп 
до цялата относима и актуална 
информация, включително за 
тарифите, квотите, санкциите и 
ембаргото, би могъл да помогне на 
дружествата, които са изправени 
пред сериозни предизвикателства при 
спазването на различните автономни 
търговски мерки поради сложността 
и разпокъсаността на наличната 
информация, да насърчи по-голяма 
съгласуваност между тях и да 
подпомогне спазването на техните 
изисквания. Той би намалил и 
тежестта върху дружествата при 
получаването на тази информация, 
като по този начин ще насърчи по-
последователно и ефективно 
прилагане на тези мерки.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 60 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60a) Хармонизираната система е 
номенклатурата, която дава 
възможност за класифициране на 
всички търгуеми стоки в света, 
включително тези, които все още не 
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са измислени, и която е в основата на 
световната търговска система. 
Може да бъде взето решение за 
преразглеждане на хармонизираната 
система, за да се установи нова 
класификация за нов вид продукт, 
така че тя да стане по-видима, за да 
се събере обща статистическа 
информация, специфична за стоките, 
представляващи интерес, и да се 
приложат конкретни търговски 
мерки за нейното насърчаване. 
Световната митническа организация, 
която упражнява надзор върху 
хармонизираната система, например 
провежда изследователско проучване, 
което разглежда цялостното 
състояние на хармонизираната 
система и степента ѝ на адаптиране 
към променящите се нужди на 
търговията и търговската политика, 
включително по отношение на 
околната среда и кръговата 
икономика. Тя има за задача да оцени 
дали са налице потенциално 
осъществими стратегически промени 
в хармонизираната система или в 
нейните инструменти, които биха 
могли да помогнат на 
хармонизираната система да 
отговори по-добре както на 
днешните нужди, така и на 
възможностите на утрешния ден, и 
да докладва на членовете на СМО за 
тези възможности. Като се има 
предвид стратегическото значение на 
подобна инициатива за определянето 
на световни стандарти, е 
целесъобразно Митническият орган 
на ЕС да подготвя и координира 
националните митнически органи, 
така че те да могат да действат 
като едно цяло, когато е необходимо.

Изменение 31
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Предложение за регламент
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

Въпреки факта, че митническото 
законодателство е хармонизирано чрез 
Кодекса, в Регламент (ЕС) № 952/2013 
беше включено само задължение за 
държавите членки да предвидят санкции 
за неспазване на митническото 
законодателство и изискване тези 
санкции да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. 
Следователно държавите членки имат 
правото да изберат своите митнически 
санкции, които се различават 
значително в отделните държави членки 
и подлежат на развитие във времето. 
Следва да бъде определена обща рамка, 
с която да се установи минимално ядро 
от митнически нарушения и 
ненаказателни санкции. Такава рамка е 
необходима, за да се преодолеят липсата 
на единно прилагане и значителните 
различия между държавите членки в 
прилагането на санкции срещу 
нарушения на митническото 
законодателство, които могат да доведат 
до нарушаване на конкуренцията, 
пропуски в законодателството и търсене 
на митнически пунктове с по-изгодни 
правила. Рамката следва да се състои от 
един общ списък на действията или 
бездействията, които следва да се считат 
за митнически нарушения във всички 
държави членки. При определяне на 
приложимата санкция митническите 
органи следва да определят дали тези 
действия или бездействия са извършени 
умишлено или поради явна небрежност.

(61) Въпреки факта, че митническото 
законодателство е хармонизирано чрез 
Кодекса, в Регламент (ЕС) № 952/2013 
беше включено само задължение за 
държавите членки да предвидят санкции 
за неспазване на митническото 
законодателство и изискване тези 
санкции да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. 
Следователно държавите членки имат 
правото да изберат своите митнически 
санкции, които се различават 
значително в отделните държави членки 
и подлежат на развитие във времето. 
Следва да бъде определена обща рамка, 
с която да се установи минимално ядро 
от митнически нарушения и 
ненаказателни санкции. Такава рамка е 
необходима, за да се преодолеят липсата 
на единно прилагане и значителните 
различия между държавите членки в 
прилагането на санкции срещу 
нарушения на митническото 
законодателство, които могат да доведат 
до нарушаване на конкуренцията, 
пропуски в законодателството и търсене 
на митнически пунктове с по-изгодни 
правила. Рамката следва да се състои от 
един общ списък на действията или 
бездействията, които следва да се считат 
за митнически нарушения във всички 
държави членки. При определяне на 
приложимата санкция митническите 
органи следва да определят дали тези 
действия или бездействия са извършени 
умишлено или поради явна небрежност. 
Комисията следва редовно да оценява 
дали прилаганите от държавите 
членки санкции са достатъчен 
стимул за постигане на целите на 
настоящия Митнически кодекс на 
Съюза и да коригира действията си в 
съответствие с констатациите си.
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Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

Необходимо е да се установят общи 
разпоредби за смекчаващите фактори, 
както и за отегчаващите обстоятелства 
във връзка с митническите нарушения. 
Давностният срок за образуване на 
производство за митническо нарушение 
следва да бъде установен в съответствие 
с националното право и следва да бъде 
между 5 и 10 години, така че да се 
предвиди общо правило, основано на 
давностния срок за уведомяване за 
митническо задължение. Компетентната 
юрисдикция следва да бъде тази, в която 
е извършено нарушението. Необходимо 
е сътрудничество между държавите 
членки в случаите, когато митническото 
нарушение е извършено в повече от 
една държава членка; в такива случаи 
държавата членка, която първа започва 
производството, следва да си 
сътрудничи с другите митнически 
органи, засегнати от същото митническо 
нарушение.

(62) Необходимо е да се установят 
общи разпоредби за смекчаващите 
фактори, както и за отегчаващите 
обстоятелства във връзка с 
митническите нарушения. 
Партньорството между митниците 
и промишлеността, по-специално 
след въвеждането на одобрения 
икономически оператор (ОИО), 
показа, че с малки изключения 
дружествата като цяло спазват 
изискванията. С оглед на това, в 
случаите на трудови грешки, 
първоначалният фокус следва да бъде 
върху съвместното подобряване на 
бизнес процеса, вместо незабавното 
прибягване до наказателни мерки. 
Корекциите на неверни данни в 
митническите декларации следва да 
бъдат улеснени, за да се позволи лесно 
коригиране. Санкциите и отнемането 
на лицензи следва да се разглеждат 
като крайна мярка в отговор на 
нарушения. Освен това 
въздействието на санкциите върху 
дружеството следва да бъде 
пропорционално, както по отношение 
на установеното нарушение, така и 
на въздействието му върху 
дружеството. Санкциите следва да са 
конкретно свързани с действително 
пропуснати мита и данъци, с 
изключение на преходни елементи 
като ДДС. Давностният срок за 
образуване на производство за 
митническо нарушение следва да бъде 
установен в съответствие с 
националното право и следва да варира 
между 5 и 10 години. Това е в 
съответствие с давностния срок за 
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уведомяване за митническо задължение 
и представлява общо правило. 
Компетентната юрисдикция следва да 
бъде тази, в която е извършено 
нарушението. Сътрудничеството 
между държавите членки е от 
съществено значение в случаите, 
когато митническото нарушение е 
възникнало в повече от една държава 
членка. В такива случаи държавата 
членка, която първа започва 
производството, следва да си 
сътрудничи с другите митнически 
органи, засегнати от същото митническо 
нарушение.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 64

Текст, предложен от Комисията Изменение

Необходимо е също така да се установи 
едно общо минимално ядро от 
ненаказателни санкции, като се 
предвидят минимални размери на 
паричните глоби, възможност за отмяна, 
спиране или изменение на митническите 
разрешения, включително за одобрените 
икономически оператори и доверените и 
проверени търговци, както и отнемане 
на стоките. Минималните размери на 
паричните глоби следва да зависят от 
това дали митническото нарушение е 
извършено умишлено или не и дали то 
оказва или не въздействие върху 
размера на митата и другите вземания, 
както и върху забраните или 
ограниченията. Това минимално общо 
ядро от ненаказателни санкции следва 
да се прилага, без да се засяга 
националният правен ред на държавите 
членки, в който могат да бъдат 
предвидени наказателни санкции.

(64) Необходимо е също така да се 
установи едно общо минимално ядро от 
ненаказателни санкции, като се 
предвидят минимални размери на 
паричните глоби, възможност за отмяна, 
спиране или изменение на митническите 
разрешения, включително за одобрените 
икономически оператори и доверените и 
проверени търговци, както и отнемане 
на стоките. Минималните размери на 
паричните глоби следва да зависят от 
това дали митническото нарушение е 
извършено умишлено или не и дали то 
оказва или не въздействие върху 
размера на митата и другите вземания, 
както и върху забраните или 
ограниченията. Това минимално общо 
ядро от ненаказателни санкции следва 
да се прилага, без да се засяга 
националният правен ред на държавите 
членки, в който могат да бъдат 
предвидени наказателни санкции. Тъй 
като Митническият кодекс 
предвижда нови задължения за 
считаните за вносители лица, 
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паричните такси следва да се 
определят по съответния начин, 
като се има предвид, че те не са 
кумулативни за други.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 65

Текст, предложен от Комисията Изменение

Резултатите от дейността на 
митническия съюз следва да се оценяват 
поне веднъж годишно, за да може 
Комисията, с помощта на държавите 
членки, да определи подходящи насоки 
на политиката. Събирането на 
информация от митническите органи 
следва да бъде формализирано и 
задълбочено, тъй като по-
изчерпателното докладване би 
подобрило съпоставителния анализ и би 
спомогнало за уеднаквяване на 
практиките и за оценка на 
въздействието на решенията в областта 
на митническата политика. 
Следователно е целесъобразно да се 
въведе правна рамка за оценка на 
резултатите от дейността на 
митническия съюз. За да се осигури 
достатъчна степен на подробност на 
анализа, измерването на резултатите от 
дейността следва да се извършва не 
само на национално равнище, но и на 
равнище гранични контролно-
пропускателни пунктове. Митническият 
орган на ЕС следва да подпомага 
Комисията при процеса на оценка, като 
събира и анализира данните в Центъра 
за митнически данни на ЕС и изяснява 
как митническите дейности и операции 
подкрепят постигането на 
стратегическите цели и приоритети на 
митническия съюз и допринасят за 
изпълнението на мисията на 
митническите органи. По-специално 
Митническият орган на ЕС следва да 

(65) Комисията следва поне веднъж 
годишно да оценява резултатите от 
дейността на митническия съюз, за да 
може, с помощта на държавите членки, 
да направи подходящи промени в 
политиката. Събирането на информация 
от митническите органи следва да бъде 
формализирано и задълбочено, тъй като 
по-изчерпателното докладване би 
подобрило съпоставителния анализ и би 
спомогнало за уеднаквяване на 
практиките и за оценка на 
въздействието на решенията в областта 
на митническата политика. 
Следователно е целесъобразно да се 
въведе правна рамка за оценка на 
резултатите от дейността на 
митническия съюз. За да се осигури 
достатъчна степен на подробност на 
анализа, измерването на резултатите от 
дейността следва да се извършва не 
само на национално равнище, но и на 
равнище гранични контролно-
пропускателни пунктове. Митническият 
орган на ЕС следва да подпомага 
Комисията при процеса на оценка, като 
събира и анализира данните в Центъра 
за митнически данни на ЕС и изяснява 
как митническите дейности и операции 
подкрепят постигането на 
стратегическите цели и приоритети на 
митническия съюз и допринасят за 
изпълнението на мисията на 
митническите органи. По-специално 
Митническият орган на ЕС следва да 
определя основните тенденции, силни и 
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определя основните тенденции, силни и 
слаби страни, пропуски и потенциални 
рискове и да предоставя на Комисията 
препоръки за подобрение. В контекста 
на сътрудничеството по-специално с 
правоприлагащите органи и органите по 
сигурността Митническият орган на ЕС 
следва да участва, от оперативна гледна 
точка, и в стратегическите анализи и 
оценки на заплахите, извършвани на 
равнището на Съюза, включително 
онези, извършвани от Европол и 
Frontex.

слаби страни, пропуски и потенциални 
рискове и да предоставя на Комисията 
препоръки за подобрение. В контекста 
на сътрудничеството по-специално с 
правоприлагащите органи и органите по 
сигурността Митническият орган на ЕС 
следва да участва, от оперативна гледна 
точка, и в стратегическите анализи и 
оценки на заплахите, извършвани на 
равнището на Съюза, включително 
онези, извършвани от Европол и 
Frontex.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 67 – тире 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

вида и честотата на дейностите по 
мониторинг, опростяванията и 
улесненията, предоставяни на 
одобрения икономически оператор;

– критериите за предоставяне 
на статус на одобрен икономически 
оператор, вида и честотата на 
дейностите по мониторинг, 
опростяванията и улесненията, 
предоставяни на одобрения 
икономически оператор;

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 67 – тире 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

вида и честотата на дейностите по 
мониторинг на доверения и проверен 
търговец;

– предоставянето на статус на 
доверен и проверен търговец, вида и 
честотата на дейностите по мониторинг 
на доверения и проверен търговец;

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 69
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Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се гарантират еднакви условия за 
изпълнение на настоящия регламент, на 
Комисията следва да бъдат 
предоставени изпълнителни 
правомощия с цел: да приема 
процедурните правила за използването 
на решение, отнасящо се до обвързваща 
информация, след като валидността му е 
изтекла или е било отменено; да приема 
процедурните правила за уведомяването 
на митническите органи, че приемането 
на такива решения е спряно, и за 
отмяната на това спиране; да приема 
решения, с които се иска от държавите 
членки да отменят решение, отнасящо 
се до обвързваща информация; да 
приема реда и условията за прилагане на 
критериите за предоставяне на статус на 
одобрен икономически оператор или на 
доверен и проверен търговец; да 
определя електронните системи, 
платформи или среди, с които се 
свързва Центърът за митнически данни 
на ЕС; да определя правилата за достъп 
до конкретни услуги и системи на 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
включително конкретните правила и 
условия за защитата, безопасността и 
сигурността на личните данни и 
случаите, в които този достъп е 
ограничен; да определя мерки относно 
управлението на наблюдението от 
страна на митниците; да приема 
процедурните правила относно 
отговорностите на съвместните 
администратори за обработването на 
данни, извършвано чрез услуга или 
система на Митническия център за 
данни на ЕС; да приема процедурните 
правила за определяне на 
компетентните митнически учреждения, 
различни от митническото учреждение, 
отговорно за мястото, където е 
установен вносителят или износителят; 
да приема мерки относно проверката на 
информацията, проверката и вземането 

(69) За да се гарантират еднакви 
условия за изпълнение на настоящия 
регламент, на Комисията следва да 
бъдат предоставени изпълнителни 
правомощия с цел: да приема 
процедурните правила за използването 
на решение, отнасящо се до обвързваща 
информация, след като валидността му е 
изтекла или е било отменено; да приема 
процедурните правила за уведомяването 
на митническите органи, че приемането 
на такива решения е спряно, и за 
отмяната на това спиране; да приема 
решения, с които се иска от държавите 
членки да отменят решение, отнасящо 
се до обвързваща информация; да 
определя електронните системи, 
платформи или среди, с които се 
свързва Центърът за митнически данни 
на ЕС; да определя правилата за достъп 
до конкретни услуги и системи на 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
включително конкретните правила и 
условия за защитата, безопасността и 
сигурността на личните данни и 
случаите, в които този достъп е 
ограничен; да определя мерки относно 
управлението на наблюдението от 
страна на митниците; да приема 
процедурните правила относно 
отговорностите на съвместните 
администратори за обработването на 
данни, извършвано чрез услуга или 
система на Митническия център за 
данни на ЕС; да приема процедурните 
правила за определяне на 
компетентните митнически учреждения, 
различни от митническото учреждение, 
отговорно за мястото, където е 
установен вносителят или износителят; 
да приема мерки относно проверката на 
информацията, проверката и вземането 
на проби от стоките, резултатите от 
проверката, както и относно 
идентификацията; да приема мерки за 
прилагане на последващ контрол по 
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на проби от стоките, резултатите от 
проверката, както и относно 
идентификацията; да приема мерки за 
прилагане на последващ контрол по 
отношение на операции, които се 
извършват в повече от една държава 
членка; да определя пристанищата или 
летищата, където трябва да се извършат 
митническия контрол и формалностите 
върху ръчния и регистрирания багаж; да 
приема мерки за осигуряване на 
хармонизираното прилагане на 
митническия контрол и управлението на 
риска, включително обмена на 
информация, установяването на общи 
критерии и стандарти за риска и общи 
приоритетни области на контрол, както 
и дейности по оценка в тези области; да 
уточни процедурните правила за 
предоставянето и проверката на 
доказателството за митническия статус 
на съюзните стоки; да уточни 
процедурните правила за изменение и 
анулиране на информацията за 
поставяне на стоките под митнически 
режим; да приема процедурните 
правила за определянето на 
компетентните митнически учреждения 
и за подаването на митническа 
декларация, когато се използват 
средства, различни от средствата за 
електронна обработка на данни; 
процедурните правила за подаването на 
стандартна митническа декларация и за 
представянето на придружаващите 
документи; процедурните правила за 
подаването на опростена декларация и 
на допълнителна декларация; 
процедурните правила за подаването на 
митническа декларация преди 
представянето на стоките пред 
митницата, за приемането на 
митническата декларация и за 
поправката на митническата декларация 
след вдигането на стоките; да определя 
процедурните правила за 
централизирано оформяне и за 
освобождаване от задължението за 
представяне на стоките в контекста на 

отношение на операции, които се 
извършват в повече от една държава 
членка; да определя пристанищата или 
летищата, където трябва да се извършат 
митническия контрол и формалностите 
върху ръчния и регистрирания багаж; да 
приема мерки за осигуряване на 
хармонизираното прилагане на 
митническия контрол и управлението на 
риска, включително обмена на 
информация, установяването на общи 
критерии и стандарти за риска и общи 
приоритетни области на контрол, както 
и дейности по оценка в тези области; да 
уточни процедурните правила за 
предоставянето и проверката на 
доказателството за митническия статус 
на съюзните стоки; да уточни 
процедурните правила за изменение и 
анулиране на информацията за 
поставяне на стоките под митнически 
режим; да приема процедурните 
правила за определянето на 
компетентните митнически учреждения 
и за подаването на митническа 
декларация, когато се използват 
средства, различни от средствата за 
електронна обработка на данни; 
процедурните правила за подаването на 
стандартна митническа декларация и за 
представянето на придружаващите 
документи; процедурните правила за 
подаването на опростена декларация и 
на допълнителна декларация; 
процедурните правила за подаването на 
митническа декларация преди 
представянето на стоките пред 
митницата, за приемането на 
митническата декларация и за 
поправката на митническата декларация 
след вдигането на стоките; да определя 
процедурните правила за 
централизирано оформяне и за 
освобождаване от задължението за 
представяне на стоките в контекста на 
централизираното оформяне; 
процедурните правила за вписване в 
отчетността на декларатора; 
процедурните правила за разпореждане 
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централизираното оформяне; 
процедурните правила за вписване в 
отчетността на декларатора; 
процедурните правила за разпореждане 
със стоки; процедурните правила за 
предоставянето на информация, която 
удостоверява, че условията за 
освобождаване от вносни мита на 
върнати стоки са изпълнени и за 
предоставянето на доказателства, че 
условията за освобождаване от вносни 
мита на продуктите от морски риболов 
и други продукти, извлечени от морето, 
са изпълнени; да определя 
процедурните правила за напускането 
на стоките; да приема процедурните 
правила за предоставяне, поправка и 
анулиране на предварителната 
информация за заминаване и за 
подаване, поправка и анулиране на 
обобщената декларация за напускане; да 
приема процедурни правила за 
възстановяване на ДДС на физически 
лица, неустановени в Съюза; да 
определя процедурните правила за 
уведомлението за пристигане на 
плавателно или въздухоплавателно 
средство и за превозването на стоките 
до подходящото място; процедурните 
правила за подаване, поправка и 
анулиране на декларацията за временно 
складиране и за движението на стоките 
на временно складиране; да приема 
процедурните правила за издаване на 
разрешение за специални режими, за 
проверка на икономическите условия и 
за издаване на становище на 
Митническия орган на ЕС, в което се 
прави преценка на това дали издаването 
на разрешение за режим активно или 
пасивно усъвършенстване засяга 
неблагоприятно съществените интереси 
на производителите от Съюза; да 
приема процедурните правила за 
приключването на специален режим; 
процедурните правила за прехвърлянето 
на права и задължения и за движението 
на стоки, поставени под специален 
режим; процедурните правила за 

със стоки; процедурните правила за 
предоставянето на информация, която 
удостоверява, че условията за 
освобождаване от вносни мита на 
върнати стоки са изпълнени и за 
предоставянето на доказателства, че 
условията за освобождаване от вносни 
мита на продуктите от морски риболов 
и други продукти, извлечени от морето, 
са изпълнени; да определя 
процедурните правила за напускането 
на стоките; да приема процедурните 
правила за предоставяне, поправка и 
анулиране на предварителната 
информация за заминаване и за 
подаване, поправка и анулиране на 
обобщената декларация за напускане; да 
приема процедурни правила за 
възстановяване на ДДС на физически 
лица, неустановени в Съюза; да 
определя процедурните правила за 
уведомлението за пристигане на 
плавателно или въздухоплавателно 
средство и за превозването на стоките 
до подходящото място; процедурните 
правила за подаване, поправка и 
анулиране на декларацията за временно 
складиране и за движението на стоките 
на временно складиране; да приема 
процедурните правила за издаване на 
разрешение за специални режими, за 
проверка на икономическите условия и 
за издаване на становище на 
Митническия орган на ЕС, в което се 
прави преценка на това дали издаването 
на разрешение за режим активно или 
пасивно усъвършенстване засяга 
неблагоприятно съществените интереси 
на производителите от Съюза; да 
приема процедурните правила за 
приключването на специален режим; 
процедурните правила за прехвърлянето 
на права и задължения и за движението 
на стоки, поставени под специален 
режим; процедурните правила за 
използването на еквивалентни стоки в 
контекста на специалните режими; 
процедурните правила за прилагането 
на разпоредбите на международните 
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използването на еквивалентни стоки в 
контекста на специалните режими; 
процедурните правила за прилагането 
на разпоредбите на международните 
инструменти за транзит в рамките на 
митническата територия на Съюза; 
процедурните правила за поставянето на 
стоки под режим съюзен транзит и при 
приключването на този режим, за 
действието на опростяванията на този 
режим и за митническия надзор на 
стоките, които преминават през 
територията на трета държава под 
режим външен съюзен транзит; 
процедурните правила за поставянето на 
стоки под режим митническо 
складиране или под режим свободна 
зона и за движението на стоки, 
поставени в митнически склад; да 
приема мерки за еднаквото управление 
на тарифните квоти и тарифните тавани 
и за управлението на митническото 
наблюдение във връзка с допускането за 
свободно обращение или износа на 
стоки; да приема мерки за определяне 
на тарифното класиране на стоките; да 
определя процедурните правила за 
предоставяне и проверка на 
доказателството за непреференциален 
произход; да приема процедурните 
правила, с които да се улесни 
установяването в Съюза на 
преференциалния произход на стоките; 
да определя мерки за определянето на 
произхода на конкретни стоки; да 
предостави временна дерогация от 
правилата за преференциален произход 
на стоките, за които се прилагат 
преференциални мерки, приети 
едностранно от Съюза; да уточнява 
процедурните правила за определяне на 
митническата стойност на стоките; да 
определя процедурните правила за 
предоставяне на обезпечение, за 
определянето на размера му, за 
мониторинга и освобождаването на 
обезпечения, както и за отмяна и 
прекратяване на поръчителството; да 
уточнява процедурните правила за 

инструменти за транзит в рамките на 
митническата територия на Съюза; 
процедурните правила за поставянето на 
стоки под режим съюзен транзит и при 
приключването на този режим, за 
действието на опростяванията на този 
режим и за митническия надзор на 
стоките, които преминават през 
територията на трета държава под 
режим външен съюзен транзит; 
процедурните правила за поставянето на 
стоки под режим митническо 
складиране или под режим свободна 
зона и за движението на стоки, 
поставени в митнически склад; да 
приема мерки за еднаквото управление 
на тарифните квоти и тарифните тавани 
и за управлението на митническото 
наблюдение във връзка с допускането за 
свободно обращение или износа на 
стоки; да приема мерки за определяне 
на тарифното класиране на стоките; да 
определя процедурните правила за 
предоставяне и проверка на 
доказателството за непреференциален 
произход; да приема процедурните 
правила, с които да се улесни 
установяването в Съюза на 
преференциалния произход на стоките; 
да определя мерки за определянето на 
произхода на конкретни стоки; да 
предостави временна дерогация от 
правилата за преференциален произход 
на стоките, за които се прилагат 
преференциални мерки, приети 
едностранно от Съюза; да уточнява 
процедурните правила за определяне на 
митническата стойност на стоките; да 
определя процедурните правила за 
предоставяне на обезпечение, за 
определянето на размера му, за 
мониторинга и освобождаването на 
обезпечения, както и за отмяна и 
прекратяване на поръчителството; да 
уточнява процедурните правила за 
временна забрана на използването на 
общи обезпечения; да приема мерки за 
осигуряване на взаимна помощ между 
митническите органи при възникване на 
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временна забрана на използването на 
общи обезпечения; да приема мерки за 
осигуряване на взаимна помощ между 
митническите органи при възникване на 
митническо задължение; да уточнява 
процедурните правила за 
възстановяване или опрощаване на 
вносни или износни мита, за 
информацията, която трябва да бъде 
предоставяна на Комисията, и за 
решенията, които Комисията трябва да 
приема относно възстановяването или 
опрощаването на мита; да приема мерки 
за установяване на криза и за 
задействането на механизма за 
управление на кризи; да приема 
процедурните правила за предоставяне 
на държава членка на разрешение да 
започне преговори с трета държава с цел 
сключване на двустранно споразумение 
или договореност за обмен на 
информация и за управлението на това 
решение; да приема решения по 
подадено от държава членка заявление 
за разрешение да започне преговори с 
трета държава с цел сключване на 
двустранно споразумение или 
договореност за обмен на информация; 
да уточнява структурата на рамката за 
измерване на резултатите от дейността 
на митническия съюз и информацията, 
която държавите членки следва да 
предоставят на Митническия орган 
на ЕС за целите на измерването на 
резултатите; да определя правилата 
относно преизчисляването на суми в 
друга валута. Тези правомощия следва 
да бъдат упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета58.

митническо задължение; да уточнява 
процедурните правила за 
възстановяване или опрощаване на 
вносни или износни мита, за 
информацията, която трябва да бъде 
предоставяна на Комисията, и за 
решенията, които Комисията трябва да 
приема относно възстановяването или 
опрощаването на мита; да приема мерки 
за установяване на криза и за 
задействането на механизма за 
управление на кризи; да приема 
процедурните правила за предоставяне 
на държава членка на разрешение да 
започне преговори с трета държава с цел 
сключване на двустранно споразумение 
или договореност за обмен на 
информация и за управлението на това 
решение; да приема решения по 
подадено от държава членка заявление 
за разрешение да започне преговори с 
трета държава с цел сключване на 
двустранно споразумение или 
договореност за обмен на информация; 
да уточнява структурата на рамката за 
измерване на резултатите от дейността 
на митническия съюз и информацията, 
която държавите членки следва да 
предоставят на Митническия орган 
на ЕС за целите на измерването на 
резултатите; да определя правилата 
относно преизчисляването на суми в 
друга валута. Тези правомощия следва 
да бъдат упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета58.

__________________ __________________
58 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 

58 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
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правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

В надлежно обосновани случаи, когато 
това се изисква от наложителни 
причини за спешност, Комисията 
приема актове за изпълнение с 
незабавно приложение във връзка с: 
мерките за осигуряване на еднакво 
прилагане на митническия контрол, 
включително обмена на информация за 
риска и анализа на риска, общите 
критерии и стандарти за риска, мерките 
за контрол и общите приоритетни 
области на контрол; решения по 
подадено от държава членка заявление 
за разрешение да започне на преговори с 
трета държава с цел сключване на 
двустранно споразумение или 
договореност за обмен на информация; 
мерки за определяне на тарифното 
класиране на стоките; мерки за 
определяне на произхода на конкретни 
стоки; мерки за установяване на 
подходящ метод за определяне на 
митническата стойност или на критерии, 
които да се използват за определяне на 
митническата стойност на стоките в 
специфични ситуации; мерки за 
временна забрана на използването на 
общи обезпечения; установяване на 
кризисна ситуация и приемане на 
подходящи мерки за справяне с нея или 
за смекчаване на отрицателните ѝ 
последици; решения за предоставяне на 
правомощия на държава членка да 
преговаря и сключва двустранно 
споразумение с трета държава за обмен 
на информация.

(71) В надлежно обосновани случаи, 
когато това се изисква от наложителни 
причини за спешност, Комисията 
приема актове за изпълнение с 
незабавно приложение във връзка с: 
мерките за осигуряване на еднакво 
прилагане на митническия контрол, 
включително обмена на информация за 
риска и анализа на риска, общите 
критерии и стандарти за риска, мерките 
за контрол и общите приоритетни 
области на контрол; решения по 
подадено от държава членка заявление 
за разрешение да започне на преговори с 
трета държава с цел сключване на 
двустранно споразумение или 
договореност за обмен на информация; 
мерки за определяне на тарифното 
класиране на стоките; мерки за 
определяне на произхода на конкретни 
стоки; мерки за установяване на 
подходящ метод за определяне на 
митническата стойност или на критерии, 
които да се използват за определяне на 
митническата стойност на стоките в 
специфични ситуации; мерки за 
временна забрана на използването на 
общи обезпечения; установяване на 
кризисна ситуация и приемане на 
подходящи мерки за справяне с нея или 
за смекчаване на отрицателните ѝ 
последици; решения за предоставяне на 
правомощия на държава членка да 
преговаря и сключва двустранно 
споразумение с трета държава за обмен 
на информация. Критериите за общи 
рискове следва да обхващат по-
специално икономическата принуда, 
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опазването на обществения морал, 
обществения ред или обществената 
сигурност, опазването на здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, опазването на околната 
среда, защитата на националното 
богатство, имащо художествена, 
историческа или археологическа 
стойност, и защитата на 
индустриалната или търговската 
собственост и други обществени 
интереси, включително контрола по 
отношение на прекурсорите на 
наркотични вещества, стоките, 
нарушаващи определени права върху 
интелектуална собственост, и 
паричните средства.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 73

Текст, предложен от Комисията Изменение

Разпоредбите, отнасящи се до 
Митническия орган на ЕС, с 
изключение на член 238, следва да се 
прилагат от 1 януари 2028 г. До тази 
дата Митническият орган на ЕС следва 
да изпълнява задачите си, като използва 
съществуващите електронни системи за 
обмен на митническа информация, 
разработени от Комисията. 
Разпоредбите относно опростеното 
тарифно третиране за дистанционни 
продажби и относно считаното за 
вносител лице следва да се прилагат от 
1 януари 2028 г.

(73) Разпоредбите, отнасящи се до 
Митническия орган на ЕС, с 
изключение на член 238, следва да се 
прилагат от 1 януари 2028 г. До тази 
дата Митническият орган на ЕС следва 
да изпълнява задачите си, като използва 
съществуващите електронни системи за 
обмен на митническа информация, 
разработени от Комисията. 
Разпоредбите относно опростеното 
тарифно третиране и относно считаното 
за вносител лице следва да се прилагат 
от 1 януари 2028 г.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 74
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Текст, предложен от Комисията Изменение

През 2032 г. икономическите оператори 
може да започнат да използват на 
доброволна основа възможностите на 
Центъра за митнически данни на ЕС. До 
края на 2037 г. Центърът за митнически 
данни на ЕС следва да бъде напълно 
разработен и всички икономически 
оператори да го използват. Надзор 
върху доверените и проверени търговци 
и считаните за вносители лица ще се 
осъществява от държавата членка, в 
която са установени. По силата на 
дерогация и при условия на 
преразглеждане операторите, които не 
са нито доверени и проверени търговци, 
нито считани за вносители лица, ще 
останат под надзора на митническия 
орган на държавата членка, в която се 
намират стоките физически. До 
31 декември 2035 г. Комисията следва 
да извърши оценка на двата модела за 
надзор, включително на тяхната 
ефективност при откриване и 
предотвратяване на измами. В оценката 
следва да се разгледат и аспектите на 
косвеното данъчно облагане. Въз основа 
на тази оценка Комисията следва да има 
правото да реши с делегиран акт и дали 
двата модела следва да продължат да се 
прилагат, или митническият орган, 
отговорен за мястото на установяване на 
търговеца, следва да вдига стоките във 
всички случаи. Мястото на възникване 
на митническото задължение също 
следва да се определя в съответствие с 
определянето на отговорния митнически 
орган,

(74) През 2031 г. икономическите 
оператори може да започнат да 
използват на доброволна основа 
възможностите на Центъра за 
митнически данни на ЕС. До края на 
2035 г. Центърът за митнически данни 
на ЕС следва да бъде напълно 
разработен и всички икономически 
оператори да го използват. Надзор 
върху доверените и проверени търговци 
и считаните за вносители лица ще се 
осъществява от държавата членка, в 
която са установени. По силата на 
дерогация и при условия на 
преразглеждане операторите, които не 
са нито доверени и проверени търговци, 
нито считани за вносители лица, ще 
останат под надзора на митническия 
орган на държавата членка, в която се 
намират стоките физически. До 
31 декември 2035 г. Комисията следва 
да извърши оценка на двата модела за 
надзор, включително на тяхната 
ефективност при откриване и 
предотвратяване на измами. В оценката 
следва да се разгледат и аспектите на 
косвеното данъчно облагане. Въз основа 
на тази оценка Комисията следва да има 
правото да реши с делегиран акт и дали 
двата модела следва да продължат да се 
прилагат, или митническият орган, 
отговорен за мястото на установяване на 
търговеца, следва да вдига стоките във 
всички случаи. Мястото на възникване 
на митническото задължение също 
следва да се определя в съответствие с 
определянето на отговорния митнически 
орган,

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. Настоящият законодателен 
акт се разработва в съответствие с 
целите на Споразумението за 
улесняване на търговията на 
Световната търговска организация, а 
именно да се улесни търговията.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С цел постигане на хармонизирано 
прилагане на митническия контрол, за 
да се способства митническият съюз да 
действа като едно цяло и да се 
допринесе за безпрепятственото 
функциониране на вътрешния пазар, 
митническите органи отговарят за 
защитата на финансовите и 
икономическите интереси на Съюза и на 
неговите държави членки, за 
гарантирането на сигурността и 
безопасността и за осигуряването на 
принос към другите политики на Съюза, 
насочени към защита на гражданите и 
жителите, потребителите, околната 
среда и цялостните вериги на доставки, 
за защитата на Съюза от незаконна 
търговия, за улесняването на законната 
стопанска дейност и за надзора върху 
международната търговия на Съюза, 
така че да се допринесе за 
справедливата и отворена търговия и за 
общата търговска политика.

С цел постигане на хармонизирано 
прилагане на митническия контрол, за 
да се способства митническият съюз да 
действа като едно цяло и да се 
допринесе за безпрепятственото 
функциониране на вътрешния пазар и 
откритата стратегическа 
автономност на Съюза, митническите 
органи отговарят за защитата на 
финансовите и икономическите 
интереси на Съюза и на неговите 
държави членки, за гарантирането на 
сигурността и безопасността и за 
осигуряването на принос към другите 
политики на Съюза, насочени към 
защита на гражданите и жителите, 
потребителите, околната среда, 
дружествата и цялостните вериги на 
доставки, за защитата на Съюза от 
икономическа принуда, нелоялна 
конкуренция и незаконна търговия, за 
улесняването на законната стопанска 
дейност, икономическата сигурност и 
за надзора върху международната 
търговия на Съюза, така че да се 
допринесе за справедливата, регулирана 
и отворена търговия и за общата 
търговска политика.
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Изменение 43

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

защита на Съюза от нелоялна, 
несъответстваща на изискванията и 
незаконна търговия, включително чрез 
строг мониторинг на икономическите 
оператори и веригите на доставки и чрез 
минимален набор от основни 
митнически нарушения и санкции;

г) защита на Съюза от нелоялна, 
несъответстваща на изискванията и 
незаконна търговия, включително 
фалшифицирани стоки и стоки, 
които не отговарят на изискванията 
на друго законодателство, прилагано 
от митническите органи, чрез строг 
мониторинг на икономическите 
оператори и веригите на доставки и чрез 
минимален набор от основни 
митнически нарушения и санкции;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

подпомагане на законната стопанска 
дейност чрез поддържане на подходящ 
баланс между митническия контрол и 
улесняването на законната търговия и 
опростяване на митническите процеси и 
режими.

д) подпомагане на законната 
стопанска дейност чрез поддържане на 
подходящ баланс между митническия 
контрол и улесняването на законната 
търговия и опростяване на 
митническите процеси и режими, 
включително чрез задълбочен анализ 
на риска, подкрепен от Центъра за 
митнически данни на ЕС.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

митническите разпоредби, съдържащи 
се в международните споразумения, 
доколкото са приложими в Съюза;

г) митническите разпоредби, 
съдържащи се в международните 
споразумения, доколкото са приложими 
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в Съюза. Това включва, наред с 
другото, съответните многостранни 
споразумения в областта на околната 
среда, по които ЕС и държавите 
членки са страна, доколкото те 
уреждат съответствието на 
стоките;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

„друго законодателство, прилагано от 
митническите органи“, означава 
законодателството, различно от 
митническото законодателство, 
приложимо към стоките, които се 
въвеждат, извеждат или преминават 
през митническата територия на Съюза, 
или стоките, предназначени да бъдат 
пуснати на пазара на Съюза, в чието 
изпълнение участват митническите 
органи;

3) „друго законодателство, 
прилагано от митническите органи“ 
означава законодателство, различно от 
митническото законодателство:

а) приложимо към стоките, които се 
въвеждат, извеждат или преминават 
през митническата територия на Съюза, 
или стоките, предназначени да бъдат 
пуснати на пазара на Съюза, в чието 
изпълнение участват митническите 
органи;

б) обосновано, inter alia, с опазването 
на обществения морал, обществения 
ред или обществената сигурност, 
опазването на здравето и живота на 
хората, животните и растенията, 
опазването на околната среда, 
защитата на националното 
богатство, имащо художествена, 
историческа или археологическа 
стойност, и защитата на 
индустриалната или търговската 
собственост и други обществени 
интереси, включително контрола по 
отношение на прекурсорите на 
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наркотични вещества, стоките, 
нарушаващи определени права върху 
интелектуална собственост, и 
паричните средства.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

„считано за вносител лице“, означава 
всяко лице, участващо в дистанционни 
продажби на стоки, предназначени за 
внос от трети държави на митническата 
територия на Съюза, което е 
упълномощено да използва специалния 
режим, предвиден в дял XII, глава 6, 
раздел 4 от Директива 2006/112/ЕО;

13) „считано за вносител лице“, 
означава всяко лице, участващо в 
дистанционни продажби на стоки, 
предназначени за внос от трети държави 
на митническата територия на Съюза, 
включително лицата, които са 
упълномощени да използват 
специалния режим, предвиден в дял XII, 
глава 6, раздел 4 от 
Директива 2006/112/ЕО;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 18 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

би представлявало заплаха за 
сигурността и безопасността на Съюза и 
неговите жители; или

б) би представлявало заплаха за 
сигурността и безопасността на Съюза и 
неговите жители, включително 
тяхното здраве; или

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 18 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

би попречило на правилното прилагане 
на мерки на Съюза или национални 
мерки;

в) би попречило на пълното 
изпълнение и прилагане на мерки на 
Съюза или национални мерки;
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Изменение 50

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

„управление на риска“ означава 
системното установяване на риска, 
включително определяне на профилите 
на рискови икономически оператори, и 
прилагането на всички необходими 
мерки за ограничаване на излагането на 
риск;

20) „управление на риска“ означава 
системното установяване на риска, 
включително определяне на профилите 
на рискови икономически оператори и 
рискови сделки, и прилагането на 
всички необходими мерки за 
ограничаване на излагането на риск;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

„митническо задължение“ означава 
задължението на лице да заплати 
размера на вносните или износните 
мита, приложими за определени стоки 
съгласно действащото митническо 
законодателство;

57) „митническо задължение“ 
означава задължението на лице да 
заплати размера на вносните или 
износните мита и всякакви други 
такси, приложими за определени стоки 
съгласно действащото митническо 
законодателство;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 59a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

59a) „други такси“ означава всички 
такси в допълнение към мита, ДДС, 
такси за митнически формалности и 
куриерски такси.
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Изменение 53

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64

Текст, предложен от Комисията Изменение

„криза“ означава събитие или 
положение, което внезапно застрашава 
безопасността, сигурността, здравето и 
живота на гражданите, икономическите 
оператори и персонала на митническите 
органи и налага предприемането на 
спешни мерки по отношение на 
въвеждането, извеждането или транзита 
на стоки.

64) „криза“ означава събитие или 
положение, настъпило в Съюза или 
извън него, което внезапно застрашава 
безопасността, сигурността, здравето и 
живота на гражданите, икономическите 
оператори и персонала на митническите 
органи, както и основните цели на 
други законодателни актове като 
например опазването на околната 
среда и климата или избягването на 
нарушения на правата на човека, и 
налага предприемането на спешни 
мерки по отношение на въвеждането, 
извеждането или транзита на стоки.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

64б) „пратка, изложена на риск — 
да бъде оценена преди пускане на 
вътрешния пазар“ означава пратка, 
която да бъде отделена и прегледана 
от националните митнически органи 
при пристигане в 
местоназначението;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

64в) „несъответстваща пратка“ 
означава пратка, несъответстваща 
на правилата на ЕС, за която трябва 



PE756.044v05-00 58/113 AD\1296610BG.docx

BG

да бъде отказано получаване от 
мястото на произход и/или отказано 
освобождаване на вътрешния пазар.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 3 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато митническите органи 
изискват допълнителна информация 
от други относими компетентни 
национални или международни 
органи, за да оценят заявлението, те 
информират заявителя и го 
уведомяват в срок от 15 календарни 
дни за решението си.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато решението ОИП вече не 
съответства на Споразумението относно 
правилата за произход, установени в 
Световната търговска организация 
(СТО), или на консултативните 
становища, информацията, насоките и 
подобни актове, засягащи определянето 
на произхода на стоките, за да се 
осигури еднакво тълкуване и прилагане 
на посоченото споразумение, считано от 
датата на публикуването им в 
Официален вестник на Европейския 
съюз.

б) когато решението ОИП не 
съответства или вече не съответства 
на Споразумението относно правилата 
за произход, установени в Световната 
търговска организация (СТО), или на 
консултативните становища, 
информацията, насоките и подобни 
актове, засягащи определянето на 
произхода на стоките, за да се осигури 
еднакво тълкуване и прилагане на 
посоченото споразумение, считано от 
датата на публикуването им в 
Официален вестник на Европейския 
съюз.

Изменение 58
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Предложение за регламент
Член 23 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи предоставят 
предимства, произтичащи от статуса на 
одобрен икономически оператор, на 
лица, установени в трети държави, 
които спазват условията и изпълняват 
задълженията, определени в 
съответното законодателство на тези 
страни или територии, доколкото тези 
условия и задължения са признати от 
Съюза за еквивалентни на наложените 
на одобрените икономически оператори, 
установени на митническата територия 
на Съюза. Това предоставяне на 
предимства се основава на принципа на 
реципрочност, освен ако е решено друго 
от Съюза, и е подкрепено от 
международно споразумение на Съюза 
или от законодателството на Съюза в 
областта на общата търговска политика.

7. Митническите органи 
предоставят предимства, произтичащи 
от статуса на одобрен икономически 
оператор, на лица, установени в трети 
държави, които спазват условията и 
изпълняват задълженията, определени в 
съответното законодателство на тези 
страни или територии, доколкото тези 
условия и задължения са признати от 
Съюза за еквивалентни на наложените 
на одобрените икономически оператори, 
установени на митническата територия 
на Съюза. Това предоставяне на 
предимства се основава на принципа на 
реципрочност, освен ако е решено друго 
от Съюза, и е подкрепено от 
международно споразумение на Съюза, 
от партньорства, доколкото това е 
уместно и задължително, или от 
законодателството на Съюза в областта 
на общата търговска политика. 
Операторите от трети държави 
отговарят на критериите, посочени в 
член 24, букви а)—в) и д) и, когато е 
целесъобразно, в буква да).

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 8a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8a. Когато е необходимо, 
Комисията може да приема насоки с 
цел подпомагане на МСП и ММСП, 
като отчита уникалните 
предизвикателства, пред които са 
изправени тези предприятия, като 
същевременно запазва целостта и 
сигурността на външнотърговските 
процеси при подаването на заявление 
за статус на одобрен икономически 
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оператор и доверен и проверен 
търговец. Полагат се непрекъснати 
усилия за опростяване на 
процедурите и по-лесен достъп до тях 
за МСП и ММСП, като се гарантира, 
че жизненоважната им роля във 
външната търговия на ЕС е улеснена 
и насърчавана.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

по отношение на разрешението, 
посочено в член 23, параграф 1, буква б) 
— подходящи стандарти за сигурност, 
безопасност и съответствие, адаптирани 
към осъществяваната дейност. 
Стандартите се считат за изпълнени, 
когато заявителят докаже, че поддържа 
подходящи мерки за гарантиране на 
сигурността и безопасността на 
международната верига на доставки, 
включително що се отнася до 
физическата цялост и контрол на 
достъпа, логистичните процеси и 
обработката на специфични видове 
стоки, персонала и търговските 
партньори.

д) по отношение на разрешението, 
посочено в член 23, параграф 1, буква б) 
— подходящи стандарти за сигурност и 
безопасност, адаптирани към 
осъществяваната дейност. Стандартите 
се считат за изпълнени, когато 
заявителят докаже, че поддържа 
подходящи мерки за гарантиране на 
сигурността и безопасността на 
международната верига на доставки, 
включително що се отнася до 
физическата цялост и контрол на 
достъпа, логистичните процеси и 
обработката на специфични видове 
стоки, персонала и търговските 
партньори;

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква да (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) спазване от страна на 
заявителя на относимото друго 
законодателство.
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Изменение 62

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез актове за изпълнение Комисията 
приема редът и условията за прилагане 
на критериите, предвидени в 
параграф 1. Тези актове за изпълнение 
се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
посочена в член 262, параграф 4.

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 261 с 
цел допълнение на настоящия 
регламент чрез определяне на реда и 
условията за прилагане на критериите, 
предвидени в параграф 1.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Вносител или износител, който 
пребивава или е регистриран на 
митническата територия на Съюза, 
отговаря на критериите, предвидени в 
параграф 3, и е извършвал редовни 
митнически операции в хода на своята 
стопанска дейност в продължение на 
най-малко 3 години, може да подаде 
заявление за получаване на статус на 
доверен и проверен търговец до 
митническия орган на държавата 
членка, в която е установен.

1. Икономически оператор, който 
пребивава или е регистриран на 
митническата територия на Съюза, 
отговаря на критериите, предвидени в 
параграф 3, и е извършвал редовни 
митнически операции в хода на своята 
стопанска дейност в продължение на 
най-малко 3 години, може да подаде 
заявление за получаване на статус на 
доверен и проверен търговец до 
митническия орган на държавата 
членка, в която е установен.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи предоставят 
статус на доверен и проверен търговец 
на лице, което отговаря на всички 
посочени по-долу критерии:

3. Митническите органи 
предоставят статус на доверен и 
проверен търговец на вносител или 
износител, който вече е получил 
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статус на ОИО, или на друго лице, ако 
те отговарят на всички посочени по-
долу критерии:

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

подходящи стандарти за сигурност, 
безопасност и съответствие, адаптирани 
към вида и обема на осъществяваната 
дейност. Стандартите се считат за 
изпълнени, когато заявителят докаже, че 
поддържа подходящи мерки за 
гарантиране на сигурността и 
безопасността на международната 
верига на доставки, включително що се 
отнася до физическата цялост и контрол 
на достъпа, логистичните процеси и 
обработката на специфични видове 
стоки, персонала и търговските 
партньори;

д) подходящи стандарти за 
сигурност, безопасност и съответствие, 
адаптирани към вида и обема на 
осъществяваната дейност. От 
заявителя се изисква да участва в 
предоставяно от компетентните 
органи обучение, свързано с вида 
дейност. Стандартите се считат за 
изпълнени, когато заявителят докаже, че 
поддържа подходящи мерки за 
гарантиране на сигурността и 
безопасността на международната 
верига на доставки, включително що се 
отнася до физическата цялост, 
здравните и екологичните 
стандарти, спазването на 
относимото друго законодателство и 
контрол на достъпа, логистичните 
процеси и обработката на специфични 
видове стоки, персонала и търговските 
партньори;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи извършват най-
малко на всеки 3 години задълбочен 
мониторинг на дейностите и вътрешната 
отчетност на доверения и проверен 
търговец. Довереният и проверен 
търговец информира митническите 

Митническите органи извършват най-
малко на всеки 2 години задълбочен 
мониторинг на дейностите и вътрешната 
отчетност на доверения и проверен 
търговец. Довереният и проверен 
търговец информира митническите 
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органи за всички промени в 
корпоративната си структура, 
собственост, платежоспособност, 
модели на търговия или всякакви други 
значими промени в своето положение и 
дейности. Ако някоя от тези промени 
оказва значително въздействие върху 
статуса на доверен и проверен търговец, 
митническите органи преразглеждат 
този статус. Митническите органи могат 
да спрат действието на това разрешение 
до вземането на решение относно 
преразглеждането.

органи за всички промени в 
корпоративната си структура, 
собственост, платежоспособност, 
модели на търговия или всякакви други 
значими промени в своето положение и 
дейности. Ако някоя от тези промени 
оказва значително въздействие върху 
статуса на доверен и проверен търговец, 
митническите органи преразглеждат 
този статус. Митническите органи могат 
да спрат действието на това разрешение 
до вземането на решение относно 
преразглеждането.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато доверен и проверен търговец е 
заподозрян в участие в измамна дейност 
във връзка с неговата икономическа или 
стопанска дейност, неговият статус се 
спира.

Когато доверен и проверен търговец е 
заподозрян в участие в измамна дейност 
във връзка с неговата икономическа или 
стопанска дейност или в 
освобождаване на митническата 
територия на стоки, които не 
отговарят на съответното 
законодателство и на други 
приложими разпоредби на ЕС, 
неговият статус се спира. Това спиране 
се съобщава в Центъра за митнически 
данни на ЕС.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Доверените и проверени 
търговци се ползват от повече 
улеснения в сравнение с другите 
икономически оператори по отношение 
на митническия контрол в зависимост от 
даденото разрешение, включително от 

8. Доверените и проверени 
търговци се ползват от повече 
улеснения в сравнение с другите 
икономически оператори по отношение 
на митническия контрол в зависимост от 
даденото разрешение, включително от 
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по-малък физически и документен 
контрол. Статусът на доверен и 
проверен търговец се отчита като 
положителен аспект за целите на 
управлението на риска в областта на 
митниците.

по-малък физически и документен 
контрол. Статусът на доверен и 
проверен търговец се отчита като 
положителен аспект за целите на 
управлението на риска в областта на 
митниците. Митническият орган на 
ЕС осигурява ефективно 
сътрудничество и координация 
между компетентните органи на 
държавите членки. Той също така 
гарантира последователното 
прилагане на митническите 
предимства, свързани със статуса на 
одобрен икономически оператор и 
доверен и проверен търговец в целия 
митнически съюз.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 11 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез актове за изпълнение Комисията 
приема:

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 261 за 
допълване на настоящия регламент 
чрез определяне на:

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 11 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези актове за изпълнение се приемат 
в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 262, 
параграф 4.

заличава се

Изменение 71
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Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

дава възможност за електронно 
изпълнение на митническото 
законодателство;

a) улеснява електронното 
изпълнение на митническото 
законодателство;

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) гарантира спазването на 
разпоредбите на Регламент (ЕС) 
XXXX/XXX на Европейския парламент 
и на Съвета за определяне на мерки за 
високо общо ниво на киберсигурност в 
институциите, органите, службите 
и агенциите на Съюза;

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

създава възможност за анализ на риска, 
икономически анализ и анализ на данни, 
включително чрез използването на 
системи с изкуствен интелект в 
съответствие със [Законодателен акт 
2021/0106 (COD) за изкуствения 
интелект]65;

г) създава възможност и осигурява 
анализ на риска, икономически анализ и 
анализ на данни, включително чрез 
използването на системи с изкуствен 
интелект в съответствие със 
[Законодателен акт 2021/0106 (COD) за 
изкуствения интелект]65, доколкото 
изкуственият интелект може да 
улесни определени функционалности, 
като същевременно запазва етичните 
стандарти в пълно съответствие с 
достиженията на правото на ЕС;

__________________ __________________
65 Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ 

65 Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ 
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L…,../../….г., стр. .). [ОВ: моля, въведете 
в текста номера на регламента, 
съдържащ се в документ 
COM(2021) 206 final, 2021/0106(COD), 
както и номера, датата, заглавието и 
данните за публикацията в ОВ на този 
регламент в бележката под линия.].

L…,../../….г., стр. .). [ОВ: моля, въведете 
в текста номера на регламента, 
съдържащ се в документ 
COM(2021) 206 final, 2021/0106(COD), 
както и номера, датата, заглавието и 
данните за публикацията в ОВ на този 
регламент в бележката под линия.].

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква зa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) подпомага съответствието с 
изискванията на другото относимо 
законодателство на ЕС чрез 
улесняване на достъпа до 
съответната информация, свързана с 
изпълнението и прилагането на това 
законодателство;

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

техническите условия за поддържане и 
експлоатацията на електронните 
системи, които държавите членки и 
Комисията са разработили съгласно 
член 16, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
№ 952/2013;

a) техническите условия за 
поддържане и експлоатацията на 
електронните системи, които държавите 
членки и Комисията са разработили 
съгласно член 16, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 952/2013 и съгласно 
Регламент (ЕС) 2022/2399 във връзка с 
Регламент (ЕС) [за определяне на 
мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в институциите, 
органите, службите и агенциите на 
Съюза] и с Директива (ЕС) 2022/2555, 
включително насоките, издадени от 
Агенцията на Европейския съюз за 
киберсигурност (ENISA);
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Изменение 76

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки може да разработват 
приложения, необходими за свързването 
към Центъра за митнически данни на ЕС 
с цел подаване на данни към този 
център и обработване на постъпващи от 
него данни.

1. Държавите членки разработват 
приложения, необходими за свързването 
към Центъра за митнически данни на ЕС 
с цел подаване на данни към този 
център и обработване на постъпващи от 
него данни.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 30 –  параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Държавите членки 
гарантират, че заявленията, 
посочени в параграф 1, отговарят на 
разпоредбите на 
Директива (ЕС) 2022/2555 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 14 декември 2022 г. относно мерки 
за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза, за изменение 
на Регламент (ЕС) № 910/2014 и 
Директива (ЕС) 2018/1972 и за отмяна 
на Директива (ЕС) 2016/1148 
(Директива МИС 2), по-специално по 
отношение на мерките за управление 
на рисковете за киберсигурността. 
Държавите членки обхващат 
митническата инфраструктура в 
своята национална стратегия за 
киберсигурност.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Държави членки може да поискат от 
Митническия орган на ЕС да разработи 
посочените в параграф 1 приложения. В 
този случай разработването се 
финансира от тези държави членки.

2. Държави членки може да поискат 
от Митническия орган на ЕС да 
разработи приложенията, необходими 
за спазването на посочените в 
параграф 1 изисквания. В този случай 
разработването се финансира от тези 
държави членки.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 31 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-1 Обработването на лични данни 
и други данни в Центъра за 
митнически данни на ЕС не засяга 
Регламент (ЕС) 2016/679 и има за цел 
да защити чувствителните данни на 
икономическите оператори, посочени 
в разпоредбите на настоящия член.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

да се докаже дали това лице спазва 
митническото законодателство и друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи.

б) да се докаже дали това лице 
спазва митническото законодателство и 
друго законодателство, прилагано от 
митническите органи, като за тази цел 
е от съществено значение 
идентичността на производителя на 
стоките.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Всеки митнически орган може да 
обработва данни, включително лични и 
чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за следните цели:

Всеки митнически орган обработва 
данни, включително лични и 
чувствителни търговски данни, като 
например идентичността на 
производителя на даден продукт, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за следните цели:

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническият орган на ЕС може да 
обработва данни, включително лични и 
чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за следните цели:

3. Митническият орган на ЕС може 
да обработва данни, включително лични 
и чувствителни търговски данни като 
например идентичността на 
производителя на даден продукт, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за следните цели:

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4 – буква зa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) да допринася за подобряване на 
прилагането на друго относимо 
законодателство на Съюза.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 31 –  параграф 7 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. Националните компетентни 
органи, определени съгласно друго 
относимо законодателство, могат да 
имат достъп до данни, включително 
лични и търговски чувствителни 
данни, като например 
идентичността на производителя 
или на продукт, които се съхраняват 
или са налични по друг начин в 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо, за да се гарантира, че в 
Съюза не се въвеждат 
несъответстващи на изискванията 
продукти. Чрез актове за изпълнение 
съгласно параграф 14 от настоящия 
член Комисията определя правилата 
и условията за достъп до такива 
данни и за тяхното съхранение.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентните органи, определени в 
член 3, точка 3 от 
Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета67, 
може да получат достъп до данни, 
включително лични и чувствителни 
търговски данни, съхранявани или 
налични по друг начин в Центъра за 
митнически данни на ЕС, изключително 
и доколкото е необходимо за 
принудителното изпълнение на 
законодателството на Съюза, уреждащо 
пускането на пазара или безопасността 
на храните, фуражите и растенията, и за 
сътрудничеството с митническите 
органи с цел свеждане до минимум на 
риска от въвеждане на 
несъответстващи на изискванията 

8. Компетентните органи, 
определени в член 3, точка 3 от 
Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета67, 
може да получат достъп до данни, 
включително лични и чувствителни 
търговски данни, съхранявани или 
налични по друг начин в Центъра за 
митнически данни на ЕС, изключително 
и доколкото е необходимо за 
принудителното изпълнение на 
законодателството на Съюза, уреждащо 
пускането на пазара или безопасността 
на храните, фуражите и растенията, и за 
сътрудничеството с митническите 
органи с цел гарантиране, че в Съюза 
не се въвеждат несъответстващи на 
изискванията стоки, и при условията, 
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продукти в Съюза и при условията, 
определени в акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 14 от настоящия 
член.

определени в акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 14 от настоящия 
член.

__________________ __________________
67 Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2017 година относно 
официалния контрол и другите 
официални дейности, извършвани с 
оглед цел да се гарантира прилагането 
на законодателството в областта на 
храните и фуражите, правилата относно 
здравеопазването на животните и 
хуманното отношение към тях, здравето 
на растенията, и продуктите за 
растителна защита, за изменение на 
регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) 
№ 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) 
№ 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) 
№ 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 
2016/2031 на Европейския парламент и 
на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и 
(ЕО) № 1099/2009 на Съвета и 
директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 
2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО 
на Съвета, и за отмяна на регламенти 
(ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 
96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и 
решение 92/438/ЕИО на Съвета 
(регламент относно официалния 
контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).“;

67 Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2017 година относно 
официалния контрол и другите 
официални дейности, извършвани с 
оглед цел да се гарантира прилагането 
на законодателството в областта на 
храните и фуражите, правилата относно 
здравеопазването на животните и 
хуманното отношение към тях, здравето 
на растенията, и продуктите за 
растителна защита, за изменение на 
регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) 
№ 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) 
№ 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) 
№ 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 
2016/2031 на Европейския парламент и 
на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и 
(ЕО) № 1099/2009 на Съвета и 
директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 
2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО 
на Съвета, и за отмяна на регламенти 
(ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 
96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и 
решение 92/438/ЕИО на Съвета 
(регламент относно официалния 
контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).“;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11a. Вътрешните консултативни 
групи в рамките на споразуменията за 
свободна търговия или други 
заинтересовани страни ще 
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предоставят на Центъра за 
митнически данни на ЕС 
информация, свързана с 
приложимостта или заобикалянето 
на едностранни търговски мерки. 
Тази информация се проверява и 
предоставя преди годишното 
заседание на Митническия 
консултативен съвет. Чрез акт за 
изпълнение Комисията посочва 
правилата за определяне на 
съответните заинтересовани 
страни, за предаване на 
информацията на Центъра за 
митнически данни на ЕС и за 
предварителната проверка на тази 
информация. Този акт за изпълнение 
се приема в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
посочена в член 262, параграф 4.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 11б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11б. Без да се засягат членове 32 и 
38, всяко физическо или юридическо 
лице с местожителство или 
седалище в държава членка може да 
поиска достъп до нелични или 
нетърговски чувствителни данни, 
съхранявани или налични по друг 
начин в Центъра за митнически 
данни на ЕС, при условията, посочени 
в Регламент (ЕО) № 1049/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 30 май 2001 г. относно публичния 
достъп до документи на Европейския 
парламент, на Съвета и на 
Комисията.

Изменение 88
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Предложение за регламент
Член 31 – параграф 11в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11в. Съответните данни могат да 
бъдат предоставени на 
митническите органи и органите за 
надзор на пазара на трети държави, 
за да се даде възможност за 
сътрудничество между 
митническите органи на ЕС и на 
трети държави само дотолкова, 
доколкото това е необходимо, за да се 
гарантира съответствието на 
внасяните стоки с правото на Съюза.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 14 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез актове за изпълнение Комисията 
определя правилата и ред за достъпа до 
данните или за обработването на 
данните, включително личните и 
чувствителните търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
от страна на посочените в 
параграфи 6—11 органи. При 
определянето на тези правила и ред и по 
отношение на всеки орган или 
категория органи Комисията:

Чрез актове за изпълнение Комисията 
определя правилата и ред за достъпа до 
данните или за обработването на 
данните, включително личните и 
чувствителните търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
от страна на посочените в 
параграфи 6—11 органи, както и 
правилата за поверителността и 
отчетността за всички лица с 
достъп до данните. С правилата се 
гарантира, че информацията, която 
се предоставя в Центъра за 
митнически данни на ЕС, е вярна и 
надеждна. При определянето на тези 
правила и ред и по отношение на всеки 
орган или категория органи Комисията:

Изменение 90



PE756.044v05-00 74/113 AD\1296610BG.docx

BG

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 14 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

прави преценка на необходимостта 
съответният орган да определи 
специално звено, лице или лица за 
контакт или да предостави 
допълнителни гаранции;

г) изисква съответният орган да 
определи специално звено, лице или 
лица за контакт или да предостави 
допълнителни гаранции;

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

субектите на данни, които епизодично 
участват в дейности, обхванати от 
митническото законодателство или 
друго законодателство, прилагано от 
митническите органи;

б) субектите на данни, които са 
икономически оператори, които 
епизодично участват в дейности, 
обхванати от митническото 
законодателство или друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи;

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

субектите на данни, чиято лична 
информация се съдържа в 
придружаващите документи по член 40 
или във всички допълнителни 
доказателства, необходими за 
изпълнението на задълженията, 
наложени с митническото 
законодателство или с друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи;

в) субектите на данни, които са 
икономически оператори, чиято лична 
информация се съдържа в 
придружаващите документи по член 40 
или във всички допълнителни 
доказателства, необходими за 
изпълнението на задълженията, 
наложени с митническото 
законодателство или с друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи;
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Изменение 93

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

субектите на данни, чиито лични данни 
се съдържат в данните, събрани за 
целите на управлението на риска 
съгласно член 50, параграф 3, буква а);

г) субектите на данни, които са 
икономически оператори, чиито лични 
данни се съдържат в данните, събрани 
за целите на управлението на риска 
съгласно член 50, параграф 3, буква а);

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато органи, различни от 
митническите органи или органите на 
Съюза, използват електронни средства, 
създадени със законодателството на 
Съюза, използвани за постигане на 
целите на това законодателство или 
посочени в него, сътрудничеството 
може да се осъществи чрез оперативна 
съвместимост на тези електронни 
средства с Центъра за митнически данни 
на ЕС.

3. Когато органи, различни от 
митническите органи или органите на 
Съюза, използват електронни средства, 
създадени със законодателството на 
Съюза, използвани за постигане на 
целите на това законодателство или 
посочени в него, сътрудничеството 
може да се осъществи чрез оперативна 
съвместимост на тези електронни 
средства с Центъра за митнически данни 
на ЕС. Такава оперативна 
съвместимост може да бъде 
разрешена и за съответните органи 
на трети държави с оглед на 
сътрудничеството с органите на ЕС 
само дотолкова, доколкото това е 
необходимо, за да се гарантира 
съответствието на внасяните стоки 
с правото на Съюза.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато органи, различни от 
митническите органи, не използват 
електронни средства, създадени със 
законодателството на Съюза, 
използвани за постигане на целите на 
това законодателство или посочени в 
него, тези органи могат да използват 
специфичните услуги и системи на 
Центъра за митнически данни на ЕС в 
съответствие с член 31.

4. Когато органи, различни от 
митническите органи, не използват 
електронни средства, създадени със 
законодателството на Съюза, 
използвани за постигане на целите на 
това законодателство или посочени в 
него, тези органи могат да използват 
специфичните услуги и системи на 
Центъра за митнически данни на ЕС в 
съответствие с член 31. Тези услуги и 
системи могат да бъдат разрешени и 
за съответните органи на трети 
държави с оглед на 
сътрудничеството с органите на ЕС 
само дотолкова, доколкото това е 
необходимо, за да се гарантира 
съответствието на внасяните стоки 
с правото на Съюза.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Един всеобхватен и удобен за 
ползване цифров интерфейс също 
предоставя достъп до цялата 
информация, свързана с автономните 
мерки, включително тарифи, квоти, 
санкции и ембарго, с цел да се подобри 
спазването на тези мерки от страна 
на дружествата. Това също така ще 
насърчи по-голямата съгласуваност 
между различните автономни мерки.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 3 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

събиране, обработване, обмен и 
анализиране на относимите данни, 
налични в Центъра за митнически данни 
на ЕС и от други източници, 
включително относимите данни от 
органи, различни от митническите 
органи;

a) доколкото е необходимо, 
събиране, обработване, обмен и 
анализиране на относимите данни, 
налични в Центъра за митнически данни 
на ЕС и от други източници, 
включително относимите данни от 
органи, различни от митническите 
органи;

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може да установи общи 
приоритетни области на контрол и общи 
критерии и стандарти за риска за всеки 
вид риск, включително, но не само, за 
рисковете, свързани с финансови 
интереси.

1. Комисията установява общи 
приоритетни области на контрол и общи 
критерии и стандарти за риска за всеки 
вид риск, включително, но не само, за 
рисковете, свързани с финансови 
интереси.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга параграф 6, буква е) от 
настоящия член и член 43, Комисията 
може да определи конкретни области в 
сферата на друго законодателство, 
прилагано от митническите органи, 
които налагат приоритетно третиране за 
целите на управлението на риска и на 
контрола в областта на митниците.

2. Без да се засяга параграф 6, 
буква е) от настоящия член и член 43, 
Комисията определя конкретни области 
в сферата на друго относимо 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, които налагат 
приоритетно третиране за целите на 
управлението на риска и на контрола в 
областта на митниците, включително 
задължителния митнически 
контрол. Това определяне се основава 
на идентифицирането на 
високорискови сделки, както е 
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предвиденото в рамките на другото 
относимо законодателство, или на 
всякакви други подходящи източници.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 51 –  параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 a. За целите на параграфи 1 и 2 
Митническият консултативен съвет 
има право да:
a) информира Комисията за 
основателни опасения, които могат 
да обуславят установяването на 
временни и специфични за отделните 
държави приоритетни области на 
контрол за целите на параграфи 1 и 2;
б) допринася за определянето на 
специфичните области в рамките на 
друго законодателство за целите на 
параграфи 1 и 2.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може: 3. При необходимост Комисията 
трябва:

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 51 – параграф  4

Текст, предложен от Комисията Изменение

За посочените в параграфи 1—3 цели 
Комисията може да събира, обработва и 

4. За посочените в параграфи 1—3 
цели Комисията може да събира, 
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анализира данните, налични в Центъра 
за митнически данни на ЕС и от други 
източници, включително от органи, 
различни от митническите органи.

обработва и анализира данните, налични 
в Центъра за митнически данни на ЕС и 
от други източници, включително от 
органи, различни от митническите 
органи, включително от трети 
държави, от секретариатите по 
съответните многостранни 
споразумения в областта на околната 
среда и Митническия консултативен 
съвет.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цялата информация за риска, сигналите, 
резултатите от анализа на риска, 
препоръките за контрол, решенията за 
контрол и резултатите от контрола се 
записват в оперативния процес, за който 
се отнасят, и в Центъра за митнически 
данни на ЕС, независимо дали се 
основават на национален, или на общ 
анализ на риска, и дали се основават на 
подбор на случаен принцип. 
Митническите органи споделят 
информация за риска помежду си, с 
Митническия орган на ЕС и с 
Комисията.

1. Цялата информация за риска, 
сигналите, резултатите от анализа на 
риска, препоръките за контрол, 
решенията за контрол и резултатите от 
контрола се записват в оперативния 
процес, за който се отнасят, и в Центъра 
за митнически данни на ЕС, независимо 
дали се основават на национален, или на 
общ анализ на риска, и дали се 
основават на подбор на случаен 
принцип. Митническите органи 
споделят информация за риска помежду 
си, с Митническия орган на ЕС и с 
Комисията, а когато е целесъобразно, 
със секретариатите в рамките на 
многостранните споразумения в 
областта на околната среда, при 
условие че личните данни са 
защитени.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията, в сътрудничество с 1. Комисията, в сътрудничество с 
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Митническия орган на ЕС и 
митническите органи, оценява поне 
веднъж на всеки 2 години прилагането 
на управлението на риска с цел 
непрекъснато подобряване на неговата 
оперативна и стратегическа 
ефективност и ефикасност; в 
допълнение към това, когато счита за 
необходимо, Комисията може да 
организира на текуща основа 
извършването на дейности по оценка.

Митническия орган на ЕС и 
митническите органи, оценява поне 
веднъж на всеки две години прилагането 
на управлението на риска с цел 
непрекъснато подобряване на неговата 
оперативна и стратегическа 
ефективност и ефикасност. Комисията 
предоставя тази оценка на 
Изпълнителния съвет на 
Митническия орган на ЕС. В 
допълнение към това, когато счита за 
необходимо, Комисията може да 
организира на текуща основа 
извършването на дейности по оценка.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 60 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи, отговорни за 
поставянето на стоките под митнически 
режим в съответствие с член 42, 
параграф 3, решават да вдигнат стоките, 
като отчитат резултата от анализа на 
риска на предоставените от вносителя и 
износителя данни и, когато е 
приложимо, резултатите от всеки 
извършен контрол.

1. Митническите органи, отговорни 
за поставянето на стоките под 
митнически режим в съответствие с 
член 42, параграф 3, решават да вдигнат 
стоките въз основа на резултата от 
анализа на риска на предоставените от 
вносителя и износителя данни и, когато 
е приложимо, резултатите от всеки 
извършен контрол, както и въз основа 
на оценките на риска съгласно 
предвиденото в член 51.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 75 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В случай че по някаква причина стоките 
не могат да останат на временно 
складиране, митническите органи 
предприемат незабавно всички 
необходими мерки за разпореждане със 

В случай че по някаква причина стоките 
не могат да останат на временно 
складиране, митническите органи 
предприемат незабавно всички 
необходими мерки, ако:
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стоките в съответствие с членове 76, 77 
и 78.

i) продуктите са бързо развалящи се, 
да дарят въпросните продукти на 
благотворителни организации или на 
организации, които допринасят за 
обществения интерес,
ii) продуктите не са бързо развалящи 
се, да рециклират въпросните 
продукти.
Когато точки i) и ii) не са възможни, 
митническите органи се 
разпореждат със съответните 
продукти в съответствие с 
националното законодателство, 
съобразено с правото на Съюза.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 76 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато имат достатъчно основания за 
това, митническите органи могат да 
изискат унищожаването на 
представените пред тях стоки и 
съответно информират за това 
вносителя, износителя и държателя на 
стоките. Разходите по унищожаването 
са за сметка на вносителя или 
износителя.

1. Когато имат достатъчно 
основания за това, митническите органи 
могат да изискат даряването, 
рециклирането или унищожаването на 
представените пред тях стоки, както е 
предвидено в член 75, и съответно 
информират за това вносителя, 
износителя и държателя на стоките. 
Разходите по унищожаването са за 
сметка на вносителя или износителя.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 76 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя процедурата за 
унищожаването на стоки. Тези актове за 

4. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя процедурата за 
унищожаването на стоки, при която се 
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изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 262, параграф 4.

взема предвид безопасността на 
митническите служители, 
извършващи унищожаването. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 262, 
параграф 4.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 80 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предварителната информация за 
товарите включва най-малко вносителя, 
който отговаря за стоките, уникалния 
референтен номер на пратката, 
изпращача, получателя, описание на 
стоките, тарифното класиране, 
стойността, данните за маршрута, 
естеството и идентификацията на 
транспортното средство, с което се 
въвеждат стоките, и транспортните 
разходи. Предварителната информация 
за товарите се предоставя преди 
пристигането на стоките на 
митническата територия на Съюза.

2. Предварителната информация за 
товарите включва най-малко вносителя, 
който отговаря за стоките, уникалния 
референтен номер на пратката, 
изпращача, получателя, описание на 
стоките, тарифното класиране, 
стойността, данните за маршрута, 
включително крайното 
местоназначение, естеството и 
идентификацията на транспортното 
средство, с което се въвеждат стоките, и 
транспортните разходи. 
Предварителната информация за 
товарите се предоставя преди 
пристигането на стоките на 
митническата територия на Съюза. 
Митническите органи или 
Митническият орган на ЕС могат да 
поискат повече данни за целите на 
въвеждането.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 81 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат дейностите на 
Митническия орган на ЕС, определен в 
дял XII, митническото учреждение на 

1. Без да се засягат дейностите на 
Митническия орган на ЕС, определени в 
дял XII, митническото учреждение на 
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първо въвеждане гарантира, в рамките 
на определени срокове, че се извършва 
анализ на риска, главно за целите на 
сигурността и безопасността и, когато е 
възможно, за други цели, въз основа на 
предварителната информация за 
товарите и друга информация, 
осигурена или предоставена чрез 
Центъра за митнически данни на ЕС, и 
предприема необходимите мерки, 
основани на резултати от този анализ на 
риска.

първо въвеждане гарантира, в рамките 
на подходящи и пропорционални по 
отношение на риска срокове, че се 
извършва анализ на риска за целите на 
сигурността и безопасността, както и за 
други цели, свързани със спазването на 
изискванията, въз основа на 
предварителната информация за 
товарите и друга информация, 
осигурена или предоставена чрез 
Центъра за митнически данни на ЕС, и 
предприема необходимите мерки, 
основани на резултати от този анализ на 
риска.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 86 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Несъюзните стоки на временно 
складиране се поставят под митнически 
режим не по-късно от 3 дни след 
уведомлението за тяхното 
пристигане или не по-късно от 6 дни 
след уведомлението за тяхното 
пристигане в случай на одобрен 
получател съгласно посоченото в 
член 116, параграф 4, буква б), освен 
ако митническите органи не изискат 
стоките да бъдат представени. В 
изключителни случаи този срок може да 
бъде удължен.

5. Несъюзните стоки на временно 
складиране се поставят под митнически 
режим 90 дни след представянето им 
на митницата, освен ако 
митническите органи не изискат стоките 
да бъдат представени. В изключителни 
случаи този срок може да бъде удължен.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 88 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

на митническите органи са осигурени 
или са предоставени на разположение 
изискваните данни, които трябва да 
включват най-малко вносителя, който 

a) на митническите органи са 
осигурени или са предоставени на 
разположение изискваните данни, 
отговарящи на изискванията. 
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отговаря за стоките, продавача, 
купувача, производителя, доставчика на 
продукта, когато той е различен от 
производителя, отговорния 
икономически оператор в Съюза 
съгласно член 4 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 и член 16 от 
Регламент (ЕС) 2023/XXXX на 
Европейския парламент и на Съвета69, 
стойността, произхода, тарифното 
класиране и описание на стоките, 
уникалния референтен номер на 
пратката и нейното местоположение, 
както и списъка на относимото друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи;

Изискваните данни трябва да включват 
най-малко вносителя, който отговаря за 
стоките, продавача, купувача, 
производителя, доставчика на продукта, 
когато той е различен от производителя, 
в случай на готови и полуготови 
продукти — произхода на 
компонентите, когато това е от 
значение за прилагането на друго 
относимо законодателство и в случай 
че е различен от произхода на 
стоките, предназначени да бъдат 
пуснати на пазара, отговорния 
икономически оператор в Съюза 
съгласно член 4 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 и член 16 от 
Регламент (ЕС) 2023/XXXX на 
Европейския парламент и на Съвета69, 
стойността, произхода, тарифното 
класиране и описание на стоките, 
уникалния референтен номер на 
пратката и нейното местоположение, 
както и списъка на относимото друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи;

__________________ __________________
69 Регламент (ЕС) № 2023/… на 
Европейския парламент и на Съвета от 
../../2023 г. относно общата безопасност 
на продуктите, за изменение на 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Директива 87/357/ЕИО на 
Съвета и Директива 2001/95/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L… ).

69 Регламент (ЕС) № 2023/… на 
Европейския парламент и на Съвета от 
../../2023 г. относно общата безопасност 
на продуктите, за изменение на 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Директива 87/357/ЕИО на 
Съвета и Директива 2001/95/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L… ).

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 88 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) стоките отговарят на относимото 
друго законодателство, прилагано от 

г) установено е, че стоките 
отговарят на относимото друго 
законодателство, прилагано от 
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митническите органи. митническите органи.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 95 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Износителите, които желаят да 
извеждат стоки от митническата 
територия на Съюза, предоставят 
минимална предварителна информация 
за заминаване в рамките на определен 
срок, преди стоките да бъдат изведени 
от митническата територия на Съюза.

1. Износителите, които желаят да 
извеждат стоки от митническата 
територия на Съюза, предоставят 
минимална предварителна информация 
за заминаване в рамките на подходящ и 
пропорционален по отношение на 
риска срок, преди стоките да бъдат 
изведени от митническата територия на 
Съюза.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 95 – параграф 3 – буква eа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) информация, позволяваща да се 
установи естеството на стоките и 
тяхното митническо класиране с 
оглед на спазването на друго 
относимо законодателство.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 97 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без да се засягат дейностите на 
Митническия орган на ЕС, изложени в 
дял IV, митническото учреждение на 
напускане гарантира, в рамките на 
определен срок, че се извършва анализ 
на риска, главно за целите на 
сигурността и безопасността и, когато е 

1. Без да се засягат дейностите на 
Митническия орган на ЕС, изложени в 
дял IV, митническото учреждение на 
напускане гарантира, в рамките на 
подходящ и пропорционален по 
отношение на риска срок, че се 
извършва анализ на риска за целите на 
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възможно, за други цели, въз основа на 
предварителната информация за 
заминаване и на друга информация, 
осигурена или предоставена на 
разположение чрез Центъра за 
митнически данни на ЕС, и предприема 
необходимите мерки, основани на 
резултатите от този анализ на риска.

сигурността и безопасността, както и за 
други цели, свързани със спазването, 
въз основа на предварителната 
информация за заминаване и на друга 
информация, осигурена или 
предоставена на разположение чрез 
Центъра за митнически данни на ЕС, и 
предприема необходимите мерки, 
основани на резултатите от този анализ 
на риска.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 118 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) стоките отговарят на другото 
законодателство, прилагано от 
митническите органи.

б) установено е, че стоките 
отговарят на другото законодателство, 
прилагано от митническите органи. 

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 132 – параграф 2 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) стоките отговарят на относимото 
друго законодателство, прилагано от 
митническите органи.

е) установено е, че стоките 
отговарят на относимото друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 135 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) стоките отговарят на относимото 
друго законодателство, прилагано от 
митническите органи.

д) установено е, че стоките 
отговарят на относимото друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи.
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Изменение 120

Предложение за регламент
Член 149 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. В случай че продължава да 
съществува основателно съмнение 
относно автентичността на 
въпросния документ или 
действителния произход на 
продуктите, митническите органи, 
занимаващи се с пристигането на 
съответните стоки, отказват 
предоставянето на преференции, 
като информират митническите 
органи на съответната трета 
държава за това, и отхвърлят 
декларацията. Центърът за 
митнически данни на ЕС се уведомява 
за отказа.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 150 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Когато вносителят е избрал да 
прилага опростеното тарифно третиране 
за дистанционни продажби, той не може 
да се ползва от мерките, посочени в 
член 145, параграф 2, букви г) и д), или 
от нетарифните преференциални мерки.

10. Дори ако вносителят е избрал да 
прилага опростеното тарифно третиране 
за дистанционни продажби, се 
прилагат мерките, посочени в член 145, 
параграф 2, букви г) и д), или 
нетарифните преференциални мерки.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 159 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато осигурената или предоставената Когато осигурената или предоставената 
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на разположение информация за целите 
на режимите, посочени в параграф 1, 
води до несъбиране или частично 
събиране на дължимите вносни мита, 
лицето, което е предоставило тази 
информация и е знаело или според 
обстоятелствата е трябвало да знае, че 
тази информация е невярна, също е 
длъжник.

на разположение информация за целите 
на режимите, посочени в параграф 1, 
води до несъбиране или частично 
събиране на дължимите вносни мита, 
лицето, което е предоставило тази 
информация и е знаело или според 
обстоятелствата е трябвало да знае, че 
тази информация е невярна, също е 
длъжник. Това лице е отговорно за 
плащането на всички други 
приложими такси.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 159 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато по отношение на 
дистанционните продажби на стоки, 
предназначени за внос от трети държави 
или територии за потребител на 
митническата територия на Съюза, се 
прилага дял XII, глава 6, раздел 4 от 
Директива 2006/112/ЕО, длъжникът е 
считаното за вносител лице, за което 
възниква митническо задължение при 
приемане на плащането за 
дистанционната продажба.

3. Когато по отношение на 
дистанционните продажби на стоки, 
предназначени за внос от трети държави 
или територии за потребител на 
митническата територия на Съюза, се 
прилага дял XII, глава 6, раздел 4 от 
Директива 2006/112/ЕО, длъжникът е 
считаното за вносител лице, за което 
възниква митническо задължение при 
приемане на плащането за 
дистанционната продажба. Считаното 
за вносител лице е отговорно и за 
плащането на всички други 
приложими такси.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 201 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Митническият орган на ЕС 
допринася за правилното прилагане на 
ограничителните мерки, приети в 
съответствие с член 215 от ДФЕС, като 
извършва мониторинг на тяхното 
изпълнение в областите, попадащи в 

(Не се отнася до българския текст.)
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неговата компетентност, и като 
предоставя, въз основа на преглед и 
разрешение от страна на Комисията, 
подходящи насоки на митническите 
органи.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 203 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) криза на границата на една или 
повече държави членки, която оказва 
въздействие върху митническите 
процеси;

a) криза на границата на една или 
повече държави членки, която може да 
окаже въздействие върху митническите 
процеси;

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 203 – параграф 2 – буква бa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б а) рамка за сътрудничество 
между митническите органи и други 
институции, органи, служби и 
агенции на Съюза в области, в които 
техните дейности са свързани с 
управлението на митническия съюз.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 204 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Митническият орган на ЕС 
координира и упражнява надзор върху 
прилагането и изпълнението на 
подходящите мерки и договорености от 
страна на митническите органи и 
докладва на Комисията относно 

2. Митническият орган на ЕС 
координира и упражнява надзор върху 
прилагането и изпълнението на 
подходящите мерки и договорености от 
страна на митническите органи и 
докладва на Комисията, Европейския 
парламент и Съвета относно 
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резултатите от това изпълнение. резултатите от това изпълнение.

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 204 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Митническият орган на ЕС 
създава звено за реакция при кризи, 
което е постоянно на разположение през 
цялата продължителност на кризата.

3. Митническият орган на ЕС 
създава звено за реакция при кризи, 
което е постоянно на разположение през 
цялата продължителност на кризата. 
Председателят на Митническия 
консултативен съвет участва в 
заседанията на звеното.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 207 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническият орган на ЕС допринася за 
оперативното управление на 
митническия съюз, като съответно 
координира и упражнява надзор върху 
оперативното сътрудничество между 
митническите органи и събира и 
предоставя технически експертен опит 
за повишаване на ефикасността и 
постигането на резултати;

a) Митническият орган на ЕС 
допринася за оперативното управление 
на митническия съюз, като съответно 
координира и упражнява надзор върху 
оперативното сътрудничество между 
митническите органи и събира и 
предоставя технически експертен опит и 
насоки за най-добрите практики за 
повишаване на ефикасността и 
постигането на резултати;

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 207 – параграф 2 – буква га (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Митническият орган на ЕС си 
сътрудничи с други институции, 
органи, служби и агенции на Съюза в 
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области, в които техните дейности 
са свързани с управлението на 
митническия съюз.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 207 – параграф 2 – буква гб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) Митническият орган на ЕС 
активно допринася за ефективното 
изпълнение от страна на 
митническите органи на тяхната 
мисия да подкрепят законната 
стопанска дейност, като поддържат 
подходящ баланс между митническия 
контрол, улесняването на законната 
търговия, защитата от незаконна 
търговия и опростяването на 
митническите процеси и процедури в 
пълно съответствие с настоящия 
регламент.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 207 –  параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 a. Без да се засягат съответните 
отговорности на Комисията, на 
ENISA и на държавите членки, 
Митническият орган на ЕС 
гарантира, че Центърът за 
митнически данни на ЕС е адекватно 
защитен срещу потенциални 
дейности на намеса и кибератаки, и 
във връзка с това подпомага 
повишаването на осведомеността 
сред националните митнически 
органи.
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Изменение 133

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква -а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-а подкрепя националните 
митнически органи в борбата им 
срещу заобикалянето на 
митническото законодателство и 
друго относимо законодателство от 
страна на икономически оператори, 
извършващи измами;

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

изготвя минимално общо съдържание за 
обучение на митническите служители в 
Съюза и извършва мониторинг на 
използването му от митническите 
органи;

в) изготвя минимално общо 
съдържание за обучение на 
митническите служители в Съюза, 
когато е целесъобразно — в 
сътрудничество с други съответни 
европейски или международни 
институции, и извършва мониторинг 
на използването му от митническите 
органи;

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) изготвя минимално общо 
съдържание за обучение на 
доверените и проверени търговци в 
съответствие с член 25, параграф 3, 
буква д);
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Изменение 136

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква вб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) предоставя подкрепа и 
напътствия на МСП и ММСП, 
включително чрез насоки и 
наръчници, за да се улесни 
разбирането на митническото 
законодателство и процедури и да се 
изпълнят критериите на програмата 
за доверени и проверени търговци, 
посочени в член 25, параграф 3;

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква иa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иa) подпомага прилагането на 
съответните разпоредби на 
Директивата за нелоялните 
търговски практики;

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква иa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иa) контролира и координира 
прилагането на рамката за 
сътрудничество в съответствие с 
член 242, параграф 1;

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква иб (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

иб) поддържа сътрудничество със 
секретариатите в рамките на 
съответните многостранни 
споразумения в областта на околната 
среда, когато това е уместно;

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква ла (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ла) проактивно насърчава общ 
подход на митниците с цел 
преразглеждане на Хармонизираната 
система, за да се подкрепи 
Европейският зелен пакт и 
търговията със екологични стоки;

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква лб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

лб) предоставя информация на 
Комисията относно законодателни 
предложения, които могат да имат 
потенциални последици по 
отношение на мисията, ролята или 
функционирането на митниците;

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква лв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

лв) улеснява постигането на 
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споразумение между националните 
митнически органи относно обща 
методология и надеждни данни с 
оглед на изчисляването на разликата 
между очакваните и действително 
събраните мита;

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква лг (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

лг) гарантира хармонизирани и 
унифицирани изисквания за данните 
на икономическите оператори.

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. До 2029 г. и след консултация с 
Митническия орган на ЕС Комисията 
публикува доклад за оценка на 
съгласуваността между настоящия 
регламент и реда и условията, 
установени от други законодателни 
актове за техните собствени цели, 
заедно с придружаващи предложения, 
ако е необходимо. Докладът се 
изпраща на Европейския парламент и 
на Съвета.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 211 – параграф 1 – буква га (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Митнически консултативен 
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съвет, който изпълнява функциите, 
посочени в член 221а.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Управителният съвет се състои от по 
един представител от всяка държава 
членка и двама представители на 
Комисията, като всички имат право на 
глас.

1. Управителният съвет се състои 
от по един представител от всяка 
държава членка, двама представители на 
Комисията и един член, определен от 
Европейския парламент, като всички 
имат право на глас.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Управителният съвет включва 
и един член, определен от 
Европейския парламент, без право на 
глас.

заличава се

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

Мандатът на членовете и техните 
заместници е 4 години. Този срок може 
да бъде удължен.

5. Мандатът на членовете и техните 
заместници е 4 години. Този срок може 
да бъде удължен два пъти.

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 212 –  параграф 5 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Председателят на 
Митническия консултативен съвет, 
посочен в член 221а, участва в 
управителния съвет със статут на 
наблюдател.

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 214 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Управителният съвет може да 
покани на своите заседания като 
наблюдател всяко лице, чието мнение 
може да представлява интерес.

4. Управителният съвет кани на 
своите заседания като наблюдател всяко 
лице, чието мнение може да 
представлява интерес, а именно 
представители, определени в 
Митническия консултативен съвет, 
както е определено в член 215, 
параграф 1, буква ха).

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 215 – параграф 1 – буква ха (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

хa) създава консултативен орган, в 
който са представени всички 
заинтересовани страни, засегнати от 
дейността на Митническия орган на 
ЕС, установен в Съюза, с който той 
се консултира преди да вземе 
решения. Тези заинтересовани страни 
включват митнически агенти, 
установени в ЕС. Управителният 
съвет не е обвързан по никакъв начин 
със становището на консултативния 
орган.
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Изменение 152

Предложение за регламент
Член 215 – параграф 1 – буква ха (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

хa) Участието на представители 
на трети държави като наблюдатели 
в Митническия консултативен съвет 
може да е възможно, когато 
условията за такова участие са 
установени в споразуменията на ЕС и 
когато е спазена реципрочността.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 217 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнителният съвет се състои от 
двамата представители на Комисията в 
управителния съвет и трима други 
членове, назначени от управителния 
съвет измежду неговите членове с право 
на глас. Председателят на управителния 
съвет е председател и на изпълнителния 
съвет. Изпълнителният директор взима 
участие в заседанията на изпълнителния 
съвет, но няма право на глас. Решенията 
на изпълнителния съвет се вземат с 
обикновено мнозинство. Решенията във 
връзка с параграф 2, буква б) могат да се 
вземат само ако единият от 
представителите на Комисията гласува 
положително.

4. Изпълнителният съвет се състои 
от двамата представители на Комисията 
в управителния съвет, трима други 
членове, назначени от управителния 
съвет измежду неговите членове с право 
на глас, и председателя на 
Митническия консултативен съвет, 
посочен в член 221а. Председателят на 
управителния съвет е председател и на 
изпълнителния съвет. Изпълнителният 
директор взима участие в заседанията 
на изпълнителния съвет, но няма право 
на глас. Решенията на изпълнителния 
съвет се вземат с обикновено 
мнозинство. Решенията във връзка с 
параграф 2, буква б) могат да се вземат 
само ако единият от представителите на 
Комисията гласува положително.

Изменение 154

Предложение за регламент
Дял XII – Глава 3 – Раздел 3а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

РАЗДЕЛ 3а (нов)
МИТНИЧЕСКИ КОНСУЛТАТИВЕН 
СЪВЕТ
Член 221а (нов) 
Митнически консултативен съвет
1. Създава се Митнически 
консултативен съвет, който да 
подпомага Изпълнителния съвет и 
Митническия орган на ЕС.
2. На Митническия 
консултативен съвет се възлага:
a) да предоставя информация 
относно митническите измерения на 
друго законодателство;
б) да изпраща ранни 
предупреждения, в случай на 
основателни опасения, че дадена 
стока, внесена в ЕС, има вероятност 
да наруши митническото 
законодателство или друго 
законодателство.
3. Митническият консултативен 
съвет (МКнС) следва да се състои от 
10 балансирани представители на 
организациите на гражданското 
общество и бизнеса, представляващи 
федерации на работодателите, 
включително поне една федерация на 
МСП, общоевропейски организации на 
потребителите и синдикални 
организации, както и граждански 
социални организации в областта на 
правата на човека и околната среда. 
МКнС приема своя процедурен 
правилник 6 месеца след 
назначаването на своите членове. 
Комисията осигурява секретариата. 
Решенията на МКнС се вземат с 
консенсус. Мандатът на членовете е 
48 месеца и може да бъде удължаван.
4. Митническият консултативен 
съвет провежда най-малко едно 
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редовно заседание на всеки шест 
месеца. Освен това той заседава по 
искане на Митническия орган на ЕС 
или на изпълнителния съвет.
5. Вътрешните консултативни 
групи (ВКГ), създадени съгласно 
споразумения за свободна търговия, 
предоставят информация, 
необходима за ранни предупреждения 
за незаконна търговия или други 
рискове от заобикаляне на 
съществуващото законодателство на 
ЕС. Информацията от ВКГ може да 
бъде предоставена до две седмици 
преди редовното заседание на МКнС 
чрез специалната платформа в 
Центъра за митнически данни на ЕС.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 235 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Не по-късно от [СП: моля, въведете дата 
= 5 години след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] и на всеки 
5 години след това Комисията 
гарантира, че в съответствие с насоките 
на Комисията се извършва оценка на 
резултатите от дейността на 
Митническия орган на ЕС по отношение 
на неговите цели, мандат, задачи, 
управление и местоположение(я).

1. Не по-късно от [СП: моля, 
въведете дата = 4 години след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент] 
и на всеки 5 години след това 
Комисията гарантира, че в съответствие 
с насоките на Комисията се извършва 
оценка на резултатите от дейността на 
Митническия орган на ЕС по отношение 
на неговите цели, мандат, задачи, 
управление и местоположение(я).

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 240 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническите органи си сътрудничат с 
други органи на национално равнище, 
включително, но не само, с органите за 

1. Митническите органи си 
сътрудничат с други органи на 
национално равнище, включително, но 
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надзор на пазара, санитарните и 
фитосанитарните органи, 
правоприлагащите органи и данъчните 
органи, в областта на друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, събирането на 
мита и данъци и други области, в които 
се налага сътрудничество. Когато е 
целесъобразно, митническите органи си 
сътрудничат и с компетентните органи, 
експертни групи, агенции, служби или 
мрежи, координиращи дейностите на 
други органи на равнището на Съюза. 
Когато е целесъобразно, митническите 
органи си сътрудничат и с други 
относими страни на равнището на ЕС, 
посочени в параграф 9, а засегнатите 
митнически органи уведомяват 
Митническия орган на ЕС за това.

не само, с органите за надзор на пазара, 
санитарните и фитосанитарните органи, 
правоприлагащите органи и данъчните 
органи, както и други органи, 
отговарящи за изпълнението на друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, събирането на 
мита и данъци и други области, в които 
се налага сътрудничество. 
Митническите органи незабавно 
предупреждават съответните органи 
за предполагаемо нарушение на други 
законодателни актове на ЕС и 
изпращат уведомление в Центъра за 
митнически данни на ЕС. Когато е 
целесъобразно, митническите органи си 
сътрудничат и с компетентните органи, 
експертни групи, агенции, служби или 
мрежи, координиращи дейностите на 
други органи на равнището на Съюза. 
Когато е целесъобразно, митническите 
органи си сътрудничат и с други 
относими страни на равнището на ЕС, 
посочени в параграф 9, а засегнатите 
митнически органи уведомяват 
Митническия орган на ЕС за това.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 240 – параграф 2 – буква га (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) обмен на умения и най-добри 
практики чрез съвместни обучения за 
това как да се откриват 
несъответстващи продукти, 
включително актуализиране на всяко 
друго законодателство на Съюза, с 
което се определят изисквания за 
съответствие, като например тези, 
свързани с безопасността и 
устойчивостта на продуктите.
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Изменение 158

Предложение за регламент
Член 242 – параграф 1 – буква -а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-а да изготвят списък с услуги, в 
който ясно се определя възможната 
роля на митниците при прилагането 
на други относими политики на 
границите на Съюза;

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 243 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митническият орган на ЕС може, без да 
се засягат правомощията на Комисията 
и след нейното предварително 
одобрение, да сключва работни 
договорености с органите на трети 
държави и международни организации. 
Тези договорености не създават правни 
задължения за Съюза.

Митническият орган на ЕС може, без да 
се засягат правомощията на Комисията 
и след нейното предварително 
одобрение, да сключва работни 
договорености с органите на трети 
държави и международни организации. 
Националните митнически органи и 
другите съответни национални 
компетентни органи се уведомяват за 
тези договорености. Тези 
договорености не създават правни 
задължения за Съюза. Те могат да 
оправомощават Митническия орган 
на ЕС да обменя информация и най-
добри практики с органите на трети 
държави и да провежда съвместни 
дейности, като например съвместен 
контрол, имащ за цел да се избегне 
заобикалянето на митническото 
законодателство на Съюза и на 
другото относимо законодателство 
от страна на икономически 
оператори, извършващи измами, и да 
се гарантира съответствието на 
вноса с правото на ЕС.
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Изменение 160

Предложение за регламент
Член 247 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато лицето, отговорно за 
действие или бездействие, което е 
довело до митническо нарушение, 
посочено в член 252, представи 
доказателство, че е действало 
добросъвестно, това се взема предвид 
при определяне на санкцията, посочена 
в член 254.

1. Когато лицето, отговорно за 
действие или бездействие, което е 
довело до митническо нарушение по 
смисъла на член 252, докаже, че е 
действало добросъвестно, това се взема 
предвид при определяне на санкцията, 
посочена в член 254. Приоритет се 
дава на подобряването на процесите 
на дружеството в партньорство с 
цел предотвратяване на грешки, 
преди да бъде наложена каквато и да 
е санкция. При намаляване на 
санкцията, която се налага за 
митническо нарушение, се вземат 
предвид следните обстоятелства: 
a) въпросните стоки не са 
предмет на друго законодателство, 
прилагано от митническите органи;
б) митническото нарушение не 
оказва съществено влияние върху 
определянето на размера на митата и 
другите такси, които трябва да 
бъдат платени;
в) лицето, отговорно за 
нарушението, сътрудничи ефективно 
на митническия орган;
г) предишният опит с 
икономическия оператор;
д) сложността на основната 
сделка, броят на подобни сделки; 
е) яснотата на разпоредбите, 
които трябва да се спазват;
ж) коригирането на непълна или 
погрешна информация чрез 
последващо предаване на данни.

Обосновка

В съответствие с логиката на съображение 62 са необходими повече критерии за 
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установяване на смекчаващи обстоятелства.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 252 – параграф 1 – буква жa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) нарушение на задълженията на 
вносителя и считаното за вносител 
лице в съответствие с членове 20 и 
21.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 253 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията, държавите членки и 
Митническият орган на ЕС обменят 
най-добри практики и методики за 
подобряване на ефективността на 
санкциите. Комисията оценява дали 
санкциите, прилагани от държавите 
членки, са достатъчни за постигане 
на нейните цели.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 255 –  алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. За целите на параграф 1 при 
оценката се взема предвид, наред с 
другото:
— качеството на 
сътрудничеството между 
митническите органи и между 
митническите органи и други 
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съответни органи;
— ефективността на 
митническия контрол, 
приложимостта на съществуващите 
технологии;
— цялостното съответствие на 
стоките, въвеждани на 
митническата територия на ЕС, с 
митническото законодателство и с 
другото законодателство;
— естеството на нарушенията, 
разпределени по категории;
— броя на одобрените 
икономически оператори и на 
доверените и проверени търговци, 
процента на случаите на отнет 
статус и причините за това;
— естеството на работните 
договорености и съвместните 
дейности, посочени в член 243;
— съответствието на внесените 
стоки със законодателството на 
Съюза относно защитата на 
потребителите, обозначаването на 
произхода и етикетирането;
— приблизителна оценка на 
разликата между очакваните и 
действително събраните мита.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 256 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията прави проверка на доклада и 
след това го предава на държавите 
членки за информация.

4. Комисията прави проверка на 
доклада и след това го предава на 
държавите членки и на Европейския 
парламент за информация. Комисията 
представя основните констатации в 
своя доклад относно прилагането на 
общата търговска политика.
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Изменение 165

Предложение за регламент
Член 258 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До ... [СП: моля, въведете дата = 
5 години след влизането в сила] и на 
всеки пет години след това Комисията 
извършва оценка на настоящия 
регламент с оглед на преследваните от 
него цели и представя доклад за това на 
Европейския парламент, на Съвета и на 
Европейския икономически и социален 
комитет.

До ... [СП: моля, въведете дата = 
4 години след влизането в сила] и на 
всеки пет години след това Комисията 
извършва оценка на настоящия 
регламент с оглед на преследваните от 
него цели и представя доклад за това на 
Европейския парламент, на Съвета и на 
Европейския икономически и социален 
комитет.

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 258 – параграф 1 – алинея 2 – буква бa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) оценка на осъществимостта 
на статуса на доверен и проверен 
търговец за малки и средни 
предприятия (МСП), включително, 
когато е целесъобразно, анализ на 
последиците за подходящи критерии 
за сертифициране;

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 258 – параграф 1 – алинея 2 – буква бб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) оценка на сроковете, посочени в 
член 6, параграф 2, алинея 1 и член 6, 
параграф 3, алинея 1, с оглед на 
тяхното съкращаване, когато е 
целесъобразно;
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Изменение 168

Предложение за регламент
Член 258 – параграф 1 – алинея 2 – буква бв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) оценка на точността и 
надеждността на информацията, 
предоставяна в Центъра за 
митнически данни на ЕС;

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 258 – параграф 1 – алинея 2 – буква бг (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бг) оценка на баланса между 
достъпността и поверителността 
на чувствителните данни, 
предоставяни и обработвани в 
Центъра за митнически данни на ЕС;

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 258 – параграф 1 – алинея 2 – буква бд (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бд) оценка на услугите за подкрепа 
и на наличните ресурси за 
подпомагане на ползвателите, 
особено на МСП, както и на 
навигацията в Центъра за 
митнически данни на ЕС.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 261 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Правомощието да приема делегирани 
актове, посочено в членове 4, 6, 7, 10, 
14, 19, 23, 25, 27, 28, 29, 31, 32, 56, 58, 
59, 60, 63, 65, 66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 
83, 85, 86, 88, 90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 
105, 107, 108, 109, 111, 115, 116, 119, 
123, 132, 148, 150, 156, 167, 168, 169, 
170, 173, 175, 176, 179, 181, 186, 193, 
199, 242, 244, 265, се предоставя на 
Комисията.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в 
членове 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 24, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 
66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 
90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244, 
265, се предоставя на Комисията.

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 261 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Делегирането на правомощия, посочено 
в членове 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 66, 
71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 90, 
91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244, 
265, може да бъде оттеглено по всяко 
време от Европейския парламент или от 
Съвета. С решението за оттегляне се 
прекратява посоченото в него 
делегиране на правомощия. Оттеглянето 
поражда действие в деня след 
публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. Тя не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в членове 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 
24, 25, 27, 28, 29, 31, 32, 56, 58, 
59, 60, 63, 65, 66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 
83, 85, 86, 88, 90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 
105, 107, 108, 109, 111, 115, 116, 119, 
123, 132, 148, 150, 156, 167, 168, 169, 
170, 173, 175, 176, 179, 181, 186, 193, 
199, 242, 244, 265, може да бъде 
оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от Съвета. 
С решението за оттегляне се прекратява 
посоченото в него делегиране на 
правомощия. Оттеглянето поражда 
действие в деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна дата, 
посочена в решението. Тя не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 261 – параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Делегиран акт, приет съгласно членове 
4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 25, 27, 28, 29, 31, 
32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 66, 71, 72, 73, 
77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 90, 91, 95, 97, 
99, 101, 102, 105, 107, 108, 109, 111, 115, 
116, 119, 123, 132, 148, 150, 156, 167, 
168, 169, 170, 173, 175, 176, 179, 181, 
186, 193, 199, 242, 244, 265, влиза в сила 
единствено ако нито Европейският 
парламент, нито Съветът са представили 
възражения в срок от два месеца след 
нотифицирането на акта на Европейския 
парламент и Съвета или ако преди 
изтичането на този срок и Европейският 
парламент, и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

6. Делегиран акт, приет съгласно 
членове 4, 6, 7, 10, 14, 19, 23, 24, 25, 27, 
28, 29, 31, 32, 56, 58, 59, 60, 63, 65, 
66, 71, 72, 73, 77, 80, 81, 83, 85, 86, 88, 
90, 91, 95, 97, 99, 101, 102, 105, 107, 108, 
109, 111, 115, 116, 119, 123, 132, 148, 
150, 156, 167, 168, 169, 170, 173, 175, 
176, 179, 181, 186, 193, 199, 242, 244, 
265, влиза в сила единствено ако нито 
Европейският парламент, нито Съветът 
са представили възражения в срок от 
два месеца след нотифицирането на акта 
на Европейския парламент и Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Следните разпоредби се прилагат от 
1 март 2028 г.:

2. Следните разпоредби започват 
да се прилагат 12 месеца след 
влизането в сила на регламента и не 
по-късно от 1 март 2028 г.:

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Функциите на Центъра за митнически 
данни на ЕС, посочени в член 29, ще 
започнат да функционират пълноценно 
най-късно на 31 декември 2037 г.

3. Функциите на Центъра за 
митнически данни на ЕС, посочени в 
член 29, ще започнат да функционират 
пълноценно най-късно на 31 декември 
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2035 г.

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 март 2032 г. икономическите 
оператори могат да започнат да 
изпълняват задълженията си за 
докладване съгласно настоящия 
регламент, като използват Центъра за 
митнически данни на ЕС.

4. От 1 март 2031 г. 
икономическите оператори могат да 
започнат да изпълняват задълженията си 
за докладване съгласно настоящия 
регламент, като използват Центъра за 
митнически данни на ЕС.
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